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The product must be installed and used under the supervision of an adult.

Read through each step carefully and follow the proper order.

Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.

Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect installation can lead to a 

danger.

We recommend that, where possible, all items are assembled near the area in which 

they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once assembled.

Ensure a secure surface during installation, and always place the product on a flat, 

steady and stable surface.

Please use this product with caution. The use of this product requires superb skills to 

avoid accidents to the user or others due to a fall or collision.

Please wear suitable protective equipment during use, e.g. protective helmet, gloves, 

knee pads, elbow pads etc.

Attention! Use it with protective equipment.

Attention! Do not use it in the traffic.

Attention! Children should use this product under the parental supervision.

Before You Start
Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

EN

General Warnings

Warnings

Weight Limit: 20 KG

This toy is unsuitable for children under 2 years old.

Bumper Car

       WARNING!

Owners Manual With Assembly Instructions

WARNING: ASSEMBLY SHOULD BE DONE BY ADULTS

• To reduce the risk of injury, adult supervision is required. Never use 

it in roadways, around motor vehicles, steep inclines or steps, 

swimming pools or other water bodies. Always wear shoes and 

helmets.

• Limited to one person.

• TO PREVENT FIRE AND ELECTRIC SHOCK:

Only use batteries and chargers provided or specified by the 

manufacturer. Using the wrong type of batteries or chargers could 

cause a fire or explosion.

• DO NOT use the batteries or chargers on any other product. Or 

overheating, fire or explosion could occur.

• NEVER modify the circuit system. Alterations could cause a shock, 

fire or explosion.

• DO NOT pour any type of liquid on the batteries or other 

components.

• Explosive gases are produced during charging. DO NOT charge 

near heat or flammable materials. Charge in a well-ventilated area 

ONLY. Charge in a dry area ONLY.

• DO NOT open the batteries. Batteries contain lead and other toxic 

and corrosive materials. 

02 03



Specification

※ Above parameters are selected for customers, please refer to the 

actual parameters.

• DO NOT open the chargers. Exposed wiring and circuitry may 

cause electric shock.

• ONLY ADULTS can handle or charge the batteries. NEVER allow 

the child to handle or charge the batteries. Batteries are heavy and 

contain lead acid (electrolyte).

• DO NOT drop the batteries. Otherwise permanent damage or other 

serious injury to the batteries would occur.

• Before charging, check the wear and damage of the battery, 

charger and the connectors.

• DO NOT charge the battery if any damage to parts has occurred. 

Please contact the manufacturer to replace the parts ONLY.

• DO NOT allow the battery to drain completely; charge the battery 

after each use or at least once a month if not used regularly.

• DO NOT charge the battery upside down.

• Always make sure that the battery is fixed with the bracket. 

Otherwise, the battery can fall out and even injure a child if the 

vehicle tips over.

• If a battery leaks, avoid it from contacting with the leaking acid and 

put the damaged battery into a plastic bag. Refer to information in 

“Disposal of Battery” for proper disposal.

• If acid comes in contact with skin or eyes, rinse with cool water for 

at least 15 minutes and call for a doctor.

• If mistakenly take a large number of acid, take a large amount of 

water, milk of magnesia or egg-white immediately. Call a physician.

Name

Battery

Fuse

Motor

Applicable age

Maximum load

Charge time

Charger

Specifications

6V4.5AH

5A

6Vx2

2-5 years old

20 KG

8-12 hours

6V500mA
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Installation instructions
1: Installation of operating lever

A: Bury the wire into the car body 
and then snap the operating lever. 
Snap into the car body position as 
shown.

B: Fastened with four 4*12 round 
head screws.

2: Turn on the power

Take off the protecting bush 
(white plastic)of storage battery 
joint, plug in the storage battery 
wire (red line to red line, black 
line to black line), then storage 
battery is on.

Parts List

1

2

3

4

5

6

Car body

Seat

4*12 round head screw

Charger

Remote controller

User manual

No. Name of accessory Qty

1

1

6

1

1

1

WARNING: To reduce the risk of injury, adult supervision is required.

Never use in roadways, near motor vehicles, on or near steep 

inclines or steps, swimming pools or other bodies of water; always 

wear shoes, and never allow more than 1 rider.

WARNING: ASSEMBLY SHOULD BE DONE BY ADULTS

connect
the wire

take off connect
the wire
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WARNING!
1.Not for children under 2 years old. Small parts. Choking hazard. 

2.The remote controller only can be used with adult’s guidance. 

3.Load two AAA(1.5V ) batteries according to the diagram.

4.Non-rechargeable batteries are not to be recharged. 

5.Different types of batteries or new and used batteries are not to be 

mixed. 

6.Batteries are to be inserted with the correct polarity. 

7.Exhausted batteries are to be removed from the toy. 

8.The supply terminals are not to be short-circuited. 

9.Take away the exhausted batteries from the toys, and handle 

properly, to prevent children from playing and causing injury.

10.The packaging must be retained since it contains important 

information.

3: Installation of the seat

Snap the seat bulge into the 
body recess as shown in the 
diagram, place the seat into 
the body and finally secure it 
with two 4*12 round head 
screws.

4. Installation and using of the storage battery of remote 
controller

1) Install battery: Open the battery cover which is in the remote 
control, install two pieces of AAA (1.5V)(#7) dry batteries, pay 
attention to the polarity of battery before installing. Put on the battery 
cover and use screws to fix (please follow above steps when 
replacing the battery, only adults can replace it. Please don’t mix the 
new and old batteries or different batteries. Please take away the 
exhausted batteries from the toys in time.) 

Forward

Back

Code

Indicator

Brake

Right

Left

4*12 
round head 
screws (x2)

Bulge

Recess

2) Use method: For the first time, you need to code. This remote 
control has a memory function, so you don't need to match the code 
again when you replace the batteries next time.

① Press and hold the "M" key for more than three seconds until the 
LED lights blink.

Loosen a screw Load two AAA(1.5V) batteries

② Turn on the car body power now, the LED is on, indicating that the 
code is successfully matched. 

③ The remote control will automatically stand by without operation 
for 10 seconds, and press any key to wake it up.

④ Key Description: "     " Forward, "     " Back,"     " Left, "    " Right, 
"M" Code, "P" Brake. Press the "P" key to keep the brakes, the 
indicator flashes, press the “P” key again to lift the brake.
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Maintenance
1.To guarantee that your baby will not be hurt unexpectedly, please 

frequently check and maintain this car.

2.Check if the components in the package are complete before 

assembling, contact us immediately if there are any parts missing.

3 Check whether there are any screws loosened or parts damaged 

on a regular basis.

4.Please frequently check whether it is intact when each part is 

installed or used.

5.When disassembling, please operate according to the operating 

specification carefully to avoid causing unnecessary damage.

6.Please check the product and the charger used on a regular basis. 

Check whether the wire, plug, outer shell and other parts are 

damaged. You should stop using if you find any damage, till it is 

repaired well.

7.Please do cleaning for this product at a regular time. Fill lubricating 

oil into rotating parts. Be careful not to damage the electric elements. 

Don’t use water to wash, and use dry cloth to wipe.

Remote Control - Operating Lever Switch:

Remove the screws and open the protective cover.

Pressing the switch to position "1", the steering and movement of 

the car will be controlled by the remote control.

Power switch

Charging hole

Light switch

Function

Control Panel

Music button
Operating lever

Power switch
Light switch

Charging hole

Pressing the switch to position "0" disables the remote control 

function and the steering and movement of the car will be controlled 

by the operating lever.
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Notices for Charging
1. When using an electric car for the first time, the user must ensure 

that the positive and negative terminals of the power supply have 

been correctly connected (the battery is mounted on the engine plate 

at the front of the car. Pay attention to the difference between 

positive and negative terminals when connecting. Red wire to red 

wire, black wire to black wire). It is important to ensure that the 

battery is charged for 8 hours, otherwise the battery may be 

permanently damaged and cannot be recovered.

2.Plug the DC plug of charger into the charge hole at first, then plug 

the charger into power outlet.

3. It must be charged in time after about one hour of use. The normal 

charging time is 8 to 12 hours, and each charging time should not 

exceed 20 hours. 

4.It is normal for the charger and the storage battery (below 60°C) to 

generate heat during the charging process.

5.If there is stagnant water in the connecting/plug part, do not 

charge, otherwise it may cause a short circuit.

6.This electric car must use the charger and storage battery 

configured with this car to avoid damaging the charger and storage 

battery or electric circuit.

7. Charge at least once a month. If you don’t use the electric car for 

a long time, please unplug the connecting/plug part of the storage 

battery.

       WARNING!
To ensure your baby’s safe driving, you must pay attention on 

the below warnings:

1.Assembly and adjustment of the product must be done by an adult. 

Please make children far away from the moving parts.

2. Small parts are included, so it is not suitable to be used by the 

children under 2 years old.

3. The life belt must be used correctly when the child sits. Don’t get 

close to the fire.

4. The children must use this product under the guidance of adults, 

and the guardian can’t leave during the using process.

5. Don’t allow the children standing or playing on the foot pedal(or in 

the electric car).

6. Charging the storage battery must be done by adults. Please 

charge at first before using this product.

7. To avoid hurting children, please make the package materials like 

plastic bag far away from the children. Asphyxiation hazard!

8. Strictly forbidden to use any accessories which are not provided 

by manufacturer.

9. Don’t use the charger as a toy.

10. The maximum load of this car is 20 KG. Do not overload.

11. The recommended age to use this car: 2-5 years old.

12. Please use the included charger to charge. Do not use any other 

chargers not provided by the manufacturer.

13. The toy(complete car) can’t be operated during charging.
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Precautions for Use
1. Check that all parts are in place and tightly connected before use.

2. Do not use in hazardous areas such as streets, traffic roads, 
slopes, ditches, etc.

3. It is not recommended to use it on smooth floors, such as marble, 

floor tiles, etc.

4. Do not shift forward/backward switches when the electric car is 

running. Please be careful not to allow children to stand on the seat.

5. Do not change the circuit and additional electrical devices of this 

car.

6. The remote controller and the electric car can not be used in rain 

or water. Do not pour the water or other liquid on the car or other 

positions to make it soaking. Keep away from sources of ignition to 

avoid damage to the electrical circuits.

7. The electrical car stops running when it hits an obstacle. Please 

run after leaving the obstacle.

8. Don't use it in the room, so as not to crack up the furniture or even 

make the child tumble.

9. When the battery of the remote control is low, the whole vehicle 

may only control it to move forward, and cannot control it to move 

left/right, also it may occur that the remote control distance is 

shortened and the car shakes. Please replace the battery in time.

10. Please shut off the power supply switch when not using it, and 

unplug the connecting/plug parts of the storage battery.

11. This product limits to one rider. Do not overload, and the 

maximum load is 20 kg.

Note: The product pictures, functions and descriptions in this manual 

are for reference only, subject to the actual product.

TROUBLESHOOTING

Electrical protection Stop use for several 
minutes and restart

PROBLEM POSSIBLE CAUSES SOLUTION

Vehicle does 
not start

Low battery Fully charge the battery

Switch not in the 
correct position

Completely press in the 
switch

Battery connectors 
disconnected

Plug in battery connectors

Vehicle does 
not move

Battery does 
not recharge

Controller wiring is 
loose or broken

Tighten the controller line 
or replace the controller

Battery connectors 
disconnected

Plug in battery connectors

Battery does 
not last

Battery does not 
have a full charge

Fully charge the battery

Battery is 
warm and 
makes a slight 
noise while 
charging

Normal Normal

Charger not 
connected to socket 
or outlet

Completely plug in the 
charger

Operating lever 
wiring is loose or 
broken

Tighten the operating 
lever line or replace the 
operating lever
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Channel List

PROBLEM POSSIBLE CAUSES SOLUTION

Vehicle 
shakes while 
driving

Loose connection to 
motor

Ensure the motor is 
properly connected to the 
battery

Vehicle is 
silent

Music board wiring is 
loose or broken

Tighten the music board 
line or replace the music 
board

Slow speed Low battery Fully charge the battery

Overloaded vehicle Reduce the weight on the 
vehicle

Uneven or sloped 
road

Drive on flat pavement

Channel Frequency Channel Frequency

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

Channel Frequency Channel Frequency

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

16 17



Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und benutzt werden.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Entfernen Sie alle Verpackungen, separieren und zählen Sie alle Teile und Hardware 

vor der Montage oder Verwendung.

Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine falsche Montage kann 

zu einer Gefahr führen.

Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und stellen Sie den Artikel 

immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Bitte verwenden Sie den Artikel vorsichtig, da es große Geschicklichkeit erfordert, um 

Unfälle durch Stürze oder Zusammenstöße des Benutzers oder anderer zu vermeiden.

Bitte tragen Sie während der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, z.B. 

Schutzhelm, Handschuhe, Knieschützer, Ellbogenschützer usw.

Allgemeine Achtung

Bevor Sie beginnen

Vorsicht! Müssen Persönliche Schutzausrüstung tragen. 
Vorsicht! Darf nicht im Straßenverkehr verwenden.

Vorsicht! Kinder sollten diesen Artikel unter elterlicher Aufsicht benutzen.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

DE

Achtung

The following batteries or accumulators are contained in 

this electronic device

Information on the safe removal of the batteries or 

accumulators

● Warning: Make sure the battery is completely drained. 
● Open the seat, remove the screws on the iron sheet with a 
screwdriver, remove the iron sheet and unplug the two wires 

from the battery to remove the battery.

● Carefully remove the battery or accumulator. 
● The battery or accumulator and the device can now be 
disposed of separately. 

Battery Type Chemical System

3FM4.5 Lead(Pb)
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Gewichtsbegrenzung: 20 KG

Dieses Spielzeug ist für Kinder unter 2 Jahren nicht 

geeignet.

Autoscooter

       ACHTUNG!

Gebrauchsanweisung mit Aufbauanleitung

ACHTUNG: DIE MONTAGE SOLLTE VON ERWACHSENEN 

DURCHGEFÜHRT WERDEN.

• Um die Verletzungsgefahr zu verringern, ist die Aufsicht durch 
einen Erwachsenen erforderlich. Verwenden Sie das Gerät niemals 

auf Straßen, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, an steilen Hängen 
oder Treppen, in Schwimmbädern oder anderen Gewässern. Tragen 

Sie immer Schuhe und Helme.

• Auf eine Person beschränkt.

• UM BRÄNDE UND STROMSCHLÄGE ZU VERMEIDEN:

Verwenden Sie nur Batterien und Ladegeräte, die vom Hersteller 

geliefert oder angegeben werden. Die Verwendung eines falschen 

Typs von Batterien oder Ladegeräten kann zu Bränden oder 
Explosionen führen.

• Verwenden Sie die Batterien oder Ladegeräte NICHT für ein 
anderes Produkt. Sonst kann es zu Überhitzung, Feuer oder 
Explosion kommen.

• Verändern Sie NIEMALS das Schaltsystem. Änderungen können 

einen Stromschlag, einen Brand oder eine Explosion verursachen.

• Gießen Sie KEINE Flüssigkeiten auf die Batterien oder andere 
Komponenten.

• Während des Ladevorgangs werden explosive Gase erzeugt. 
NICHT in der Nähe von Hitze oder brennbaren Materialien aufladen. 
Laden Sie NUR in einem gut belüfteten Bereich auf. Laden Sie NUR 
in einem trockenen Bereich.

• Öffnen Sie die Batterien NICHT. Die Batterien enthalten Blei und 

andere giftige und ätzende Stoffe.

• Öffnen Sie die Ladegeräte NICHT. Freiliegende Drähte und 

Schaltkreise können einen elektrischen Schlag verursachen.

• NUR ERWACHSENE dürfen die Batterien handhaben oder aufladen. 
Erlauben Sie Kindern NIEMALS, die Batterien zu handhaben oder zu 
laden. Batterien sind schwer und enthalten Bleisäure (Elektrolyt).

• Lassen Sie die Batterien NICHT fallen. Andernfalls kann es zu 
dauerhaften Schäden oder anderen schweren Verletzungen an den 
Batterien kommen.

• Überprüfen Sie vor dem Laden die Batterie, das Ladegerät und die 
Anschlüsse auf Verschleiß und Beschädigung.

• Laden Sie die Batterie NICHT auf, wenn Teile beschädigt wurden. 

Bitte wenden Sie sich an den Hersteller, um NUR die Teile zu 
ersetzen.

• Lassen Sie die Batterie NICHT vollständig entladen; laden Sie die 

Batterie nach jedem Gebrauch oder mindestens einmal im Monat, 

wenn Sie sie nicht regelmäßig benutzen.

• Laden Sie die Batterie NICHT auf dem Kopf stehend auf.

• Achten Sie immer darauf, dass die Batterie mit der Halterung 

befestigt ist. Andernfalls kann die Batterie herausfallen und sogar ein 

Kind verletzen, wenn das Fahrzeug umkippt.

• Wenn eine Batterie ausläuft, vermeiden Sie, dass sie mit der 

auslaufenden Säure in Berührung kommt, und stecken Sie die 
beschädigte Batterie in einen Plastikbeutel. Informationen zur 
ordnungsgemäßen Entsorgung finden Sie im Abschnitt "Entsorgung 

der Batterie".

20 21



• Wenn die Säure mit Haut oder Augen in Berührung kommt, spülen 
Sie sie mindestens 15 Minuten lang mit kaltem Wasser aus und 

rufen Sie einen Arzt.

• Wenn Sie versehentlich eine große Menge Säure eingenommen 

haben, nehmen Sie sofort eine große Menge Wasser, 

Magnesiamilch oder Eiweiß zu sich. Rufen Sie einen Arzt.

Spezifikation

※ Obige Parameter 

sind für Kunden 
ausgewählt, bitte 

beachten Sie die 

tatsächlichen 

Parameter.

Name

Batterie

Sicherung

Motor

Anwendbares Alter

Maximale Belastung

Ladezeit

Ladegerät

Spezifikationen

6V4,5AH

5A

6Vx2

2-5 Jahre alt

20 KG

8-12 Stunden

6V500mA

Teileliste

1

2

3

4

5

6

Karosserie

Sitz

4*12 Rundkopfschraube

Ladegerät

Fernsteuerung

Benutzerhandbuch

Nr. Name des Zubehörs Menge

1

1

6

1

1

1
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1: Einbau des 
Betätigungshebels

A: Verlegen Sie das Kabel in der 
Karosserie und lassen Sie dann 
den Bedienhebel einrasten. 
Rasten Sie ihn wie abgebildet in 
die Karosserie ein.

B: Befestigt mit vier 4*12 
Rundkopfschrauben.

2: Einschalten des Stroms

Entfernen Sie die Schutzhülse 
(weißer Kunststoff) der 
Batterieverbindung, schließen 
Sie das Kabel der Batterie an 
(rote Leitung an rote Leitung, 
schwarze Leitung an schwarze 
Leitung), dann ist die Batterie 
eingeschaltet.

Montageanleitungen

ACHTUNG: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist die Aufsicht 
eines Erwachsenen erforderlich.

Benutzen Sie das Gerät niemals auf Straßen, in der Nähe von 
Kraftfahrzeugen, auf oder in der Nähe von steilen Gefällen oder 
Treppen, Schwimmbädern oder anderen Gewässern; tragen Sie 

immer Schuhe und lassen Sie niemals mehr als 1 Fahrer zu.

ACHTUNG: DIE MONTAGE SOLLTE VON ERWACHSENEN 

DURCHGEFÜHRT WERDEN.

das Kabel
anschließen

abnehmen das Kabel 
anschließen

3: Einbau des Sitzes

Rasten Sie den 
Sitzwulst wie in der 
Abbildung gezeigt in die 
Karosserieaussparung 
ein, setzen Sie den Sitz 
in die Karosserie und 
befestigen Sie ihn 
schließlich mit zwei 
4*12 
Rundkopfschrauben.

4. Montage und Verwendung der Batterie der Fernbedienung

1) Batterie einlegen: Öffnen Sie die Batterieabdeckung, die sich in 
der Fernbedienung befindet, legen Sie zwei Stück AAA (1,5 V) (#7) 
Trockenbatterien ein, achten Sie auf die Polarität der Batterie vor 
dem Einlegen. Setzen Sie die Batterieabdeckung auf und schrauben 
Sie sie fest (bitte befolgen Sie die oben genannten Schritte, wenn 
Sie die Batterie austauschen, nur Erwachsene können sie 
austauschen. Bitte mischen Sie nicht die neuen und alten Batterien 
oder verschiedene Batterien. Bitte nehmen Sie die verbrauchten 
Batterien rechtzeitig aus dem Spielzeug heraus).

4*12 
Rundkopfschrauben 
(x2) Ausbuchtung 

Aussparung
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Vorwärts

Rückwärts

Code

Blinker

Bremse

Rechts

Links

2) Benutzungsmethode: Beim ersten Mal müssen Sie den Code 
eingeben. Diese Fernbedienung hat eine Speicherfunktion, so dass 
Sie den Code nicht erneut eingeben müssen, wenn Sie die Batterien 
das nächste Mal austauschen.

① Halten Sie die Taste "M" länger als drei Sekunden gedrückt, bis 
die LED-Leuchten blinken.

② Schalten Sie nun die Karosserie ein, die LED leuchtet und zeigt 
damit an, dass der Code erfolgreich abgeglichen wurde.

③ Die Fernbedienung bleibt automatisch 10 Sekunden lang in 
Bereitschaft und kann durch Drücken einer beliebigen Taste wieder 
aktiviert werden.

④ Taste Beschreibung: "      " Vorwärts, "      " Rückwärts,"      " 
Links, "     " Rechts, "M" Code, "P" Bremse. Drücken Sie die 
"P"-Taste, um die Bremse zu halten, die Anzeige blinkt, drücken Sie 
die "P"-Taste erneut, um die Bremse zu lösen.

Eine Schraube lockern Zwei AAA-Batterien (1,5 V) einlegen

ACHTUNG!
1. Nicht für Kinder unter 2 Jahren geeignet. Kleine Teile. 
Erstickungsgefahr. 

2. Die Fernbedienung darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen 

benutzt werden. 

3. Legen Sie zwei Batterien des Typs AAA (1,5 V) gemäß der 
Abbildung ein.

4. Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen 
werden. 

5. Verschiedene Arten von Batterien oder neue und gebrauchte 

Batterien dürfen nicht gemischt werden.

6. Die Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingesetzt 
werden. 

7. Erschöpfte Batterien sind aus dem Spielzeug zu entfernen. 

8. Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden. 

9. Entnehmen Sie die leeren Batterien aus dem Spielzeug und 
behandeln Sie sie ordnungsgemäß, um zu verhindern, dass Kinder 
damit spielen und Verletzungen verursachen.

10. Die Verpackung muss aufbewahrt werden, da sie wichtige 

Informationen enthält.
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Wartung
1. Um zu gewährleisten, dass Ihr Baby nicht unerwartet verletzt wird, 
überprüfen und warten Sie dieses Auto bitte regelmäßig.

2. Überprüfen Sie, ob die Komponenten in der Verpackung 
vollständig sind, bevor Sie es zusammenbauen, kontaktieren Sie uns 
sofort, wenn irgendwelche Teile fehlen.

3. Überprüfen Sie regelmäßig, ob sich Schrauben gelockert haben 
oder Teile beschädigt sind.

4. Bitte überprüfen Sie regelmäßig, ob jedes Teil intakt ist, wenn es 
installiert oder verwendet wird.

5. Wenn Sie das Gerät zerlegen, halten Sie sich bitte genau an die 
Betriebsanleitung, um unnötige Schäden zu vermeiden.

6. Bitte überprüfen Sie das Produkt und das verwendete Ladegerät 
regelmäßig. Prüfen Sie, ob das Kabel, der Stecker, die äußere Hülle 
und andere Teile beschädigt sind. Wenn Sie eine Beschädigung 

feststellen, sollten Sie das Gerät nicht mehr benutzen, bis es 
repariert ist.

7. Bitte reinigen Sie das Gerät regelmäßig. Füllen Sie Schmieröl in 
die rotierenden Teile. Achten Sie darauf, dass die elektrischen 

Elemente nicht beschädigt werden. Verwenden Sie kein Wasser zum 
Waschen, sondern ein trockenes Tuch zum Abwischen.

Fernbedienung - Bedienhebelschalter:

Entfernen Sie die Schrauben und öffnen Sie die Schutzabdeckung.

Netzschalter

Ladeloch

Lichtschalter

Funktion

Bedienfeld

Musik-Taste
Bedienhebel

Netzschalter
/Lichtschalter

R/C - Bedienhebel 
Schalter

Ladeloch

Wenn Sie den Schalter auf Position "1" stellen, werden die Lenkung 

und die Bewegung des Fahrzeugs durch die Fernbedienung 
gesteuert.

Durch Drücken des Schalters in die Position "0" wird die 
Fernbedienungsfunktion deaktiviert und die Lenkung und Bewegung 

des Fahrzeugs wird über den Bedienhebel gesteuert.
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Hinweise zur Aufladung
1. Bei der ersten Benutzung eines Elektroautos muss der Benutzer 
sicherstellen, dass die Plus- und Minuspole der Stromversorgung 

richtig angeschlossen sind (die Batterie ist auf der Motorplatte an der 

Vorderseite des Fahrzeugs montiert. Achten Sie beim Anschließen 
auf den Unterschied zwischen Plus- und Minuspol. Rotes Kabel an 
rotes Kabel, schwarzes Kabel an schwarzes Kabel). Es ist wichtig, 
dass die Batterie 8 Stunden lang geladen wird, da die Batterie sonst 

dauerhaft beschädigt werden kann und nicht wiederhergestellt 

werden kann.

2. Stecken Sie zuerst den DC-Stecker des Ladegeräts in die 
Ladeöffnung und dann das Ladegerät in die Steckdose.

3. Es muss nach etwa einer Stunde Gebrauch aufgeladen werden. 

Die normale Ladezeit beträgt 8 bis 12 Stunden, und jede Ladezeit 
sollte 20 Stunden nicht überschreiten.

4. Es ist normal, dass das Ladegerät und die Batterie (unter 60°C) 

während des Ladevorgangs Wärme erzeugen.

5. Wenn sich im Anschluss-/Steckerteil stehendes Wasser befindet, 

darf nicht geladen werden, da es sonst zu einem Kurzschluss 
kommen kann.

6. Dieses Elektroauto muss das Ladegerät und die Batterie 

verwenden, die mit diesem Auto konfiguriert sind, um eine 

Beschädigung des Ladegeräts und der Batterie oder des 

Stromkreises zu vermeiden.

       ACHTUNG!
Damit Ihr Baby sicher fahren kann, müssen Sie die folgenden 

Warnhinweise beachten:

1. Die Montage und Einstellung des Produkts muss von einem 

Erwachsenen vorgenommen werden. Bitte halten Sie Kinder von 

den beweglichen Teilen fern.

2. Es sind Kleinteile enthalten, so dass es nicht geeignet ist, von 

Kindern unter 2 Jahren benutzt zu werden.

3. Der Sicherheitsgurt muss korrekt angelegt werden, wenn das Kind 

sitzt. Kommen Sie nicht in die Nähe des Feuers.

4. Die Kinder müssen dieses Produkt unter der Leitung von 
Erwachsenen verwenden, und die Aufsichtsperson kann während 

der Verwendung nicht verlassen.

5. Erlauben Sie den Kindern nicht, auf dem Fußpedal (oder im 

Elektroauto) zu stehen oder zu spielen.

6. Das Aufladen der Batterie muss von Erwachsenen durchgeführt 
werden. Bitte laden Sie zuerst auf, bevor Sie das Produkt benutzen.

7. Um Kinder nicht zu verletzen, stellen Sie bitte das 
Verpackungsmaterial wie z.B. die Plastiktüte weit weg von den 
Kindern. Erstickungsgefahr!

8. Die Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller 
bereitgestellt wird, ist strengstens untersagt.

9. Benutzen Sie das Ladegerät nicht als Spielzeug.

10. Die maximale Belastung dieses Fahrzeugs beträgt 20 KG. 
Überlasten Sie es nicht.

11. Das empfohlene Alter für die Verwendung dieses Autos: 2-5 
Jahre alt.

12. Bitte verwenden Sie zum Aufladen das mitgelieferte Ladegerät. 
Verwenden Sie keine anderen Ladegeräte, die nicht vom Hersteller 

bereitgestellt werden.

13. Das Spielzeug (komplettes Auto) kann während des Aufladens 
nicht betrieben werden.
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Vorsichtsmaßnahmen für die 
Verwendung
1. Prüfen Sie vor dem Gebrauch, ob alle Teile an ihrem Platz und 
fest verbunden sind.

2. Nicht in gefährlichen Bereichen wie Straßen, Verkehrswegen, 

Hängen, Gräben usw. verwenden.

3. Es wird nicht empfohlen, ihn auf glatten Böden wie Marmor, 

Fliesen usw. zu verwenden.

4. Betätigen Sie die Vorwärts-/Rückwärtsschalter nicht, wenn das 
Elektroauto fährt. Achten Sie bitte darauf, dass Kinder nicht auf dem 

Sitz stehen.

5. Ändern Sie nicht den Stromkreis und zusätzliche elektrische 
Geräte dieses Autos.

6. Die Fernbedienung und das Elektroauto dürfen nicht im Regen 
oder Wasser benutzt werden. Gießen Sie kein Wasser oder andere 
Flüssigkeiten auf das Fahrzeug oder andere Stellen, um es 
durchnässen zu lassen. Halten Sie sich von Zündquellen fern, um 
Schäden an den Stromkreisen zu vermeiden.

7. Das Elektroauto hört auf zu fahren, wenn es auf ein Hindernis 
trifft. Bitte fahren Sie, nachdem Sie das Hindernis verlassen haben.

8. Benutzen Sie es nicht im Zimmer, um die Möbel nicht zu 
beschädigen oder das Kind zum Sturz zu bringen.

9. Wenn die Batterie der Fernbedienung schwach ist, kann das 

ganze Fahrzeug nur noch vorwärts fahren und nicht mehr nach 
links/rechts, außerdem kann es vorkommen, dass der Abstand der 

FEHLERSUCHE

Elektrischer Schutz Den Betrieb für einige 
Minuten unterbrechen 
und neu starten

PROBLEM MÖGLICHE 
URSACHEN 

LÖSUNG

Das Fahrzeug 
startet nicht

Schwache Batterie Laden Sie die Batterie 
vollständig auf 

Schalter nicht in der 
richtigen Position 

Den Schalter vollständig 
eindrücken 

Batteriestecker 
abgeklemmt

Stecker der Batterie 
einstecken

Fahrzeug 
bewegt sich 
nicht

Die Verdrahtung des 
Bedienhebels ist lose 
oder unterbrochen 

Leitung des 
Betätigungshebels 
nachziehen oder den 
Betätigungshebel 
austauschen

7. Laden Sie es mindestens einmal im Monat auf. Wenn Sie das 

Elektroauto für längere Zeit nicht benutzen, ziehen Sie bitte den 
Anschluss/Stecker der Batterie ab.

Fernbedienung verkürzt wird und das Auto wackelt. Bitte tauschen 
Sie die Batterie rechtzeitig aus.

10. Bitte schalten Sie den Netzschalter aus, wenn Sie ihn nicht 
benutzen, und ziehen Sie die Anschluss-/Steckteile der Batterie ab.

11. Dieses Produkt darf nur von einem Fahrer benutzt werden. 
Überlasten Sie es nicht, die maximale Zuladung beträgt 20 kg.

Hinweis: Die Produktabbildungen, Funktionen und Beschreibungen 

in dieser Anleitung dienen nur als Referenz und sind abhängig vom 
tatsächlichen Produkt.
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Fahrzeug 
schüttelt 
während der 
Fahrt

Lose Verbindung 
zum Motor

Sicherstellen, dass der 
Motor richtig an die 
Batterie angeschlossen 
ist

Fahrzeug ist 
leise

Lose oder defekte 
Verkabelung der 
Musikkarte

Ziehen Sie das Seil 
des Spielbretts nach 
oder tauschen Sie das 
Spielbrett aus

Langsame 
Geschwindigkeit

Schwache Batterie Laden Sie die Batterie 
vollständig auf 

Überladenes 
Fahrzeug 

Reduzieren Sie das 
Gewicht des Fahrzeugs 

Unebene oder 
abschüssige Straße 

Fahren Sie auf ebenem 
Untergrund 

Kanal-Liste
Kanal Frequenz Kanal Frequenz

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

2429MHz

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

PROBLEM MÖGLICHE 
URSACHEN 

LÖSUNG

Fahrzeug 
bewegt sich 
nicht

Batterie lässt 
sich nicht 
aufladen

Die Verdrahtung des 
Steuergeräts ist lose 
oder defekt

Leitung des Reglers 
nachziehen oder 
Regler austauschen

Batterieanschlüsse 
nicht angeschlossen

Batterie-Anschlüsse 
einstecken 

Die Batterie hält 
nicht lange

Die Batterie ist nicht 
voll geladen 

Laden Sie die Batterie 
vollständig auf

Die Batterie ist 
warm und macht 
beim Aufladen 
ein leichtes 
Geräusch

Normal Normal

Ladegerät nicht an 
Steckdose 
angeschlossen 

Schließen Sie das 
Ladegerät vollständig 
an
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Kanal Frequenz Kanal Frequenz

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

2461MHz

2462MHz

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

Die folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem 
elektronischen Artikel enthalten.

Informationen zur sicheren Entnahme der Batterien oder 
Akkumulatoren
● Achtung! Vergewissern Sie sich, dass die Batterie vollständig 
entladen ist. 
● Öffnen Sie den Sitz, entfernen Sie die Schrauben am Blech mit 
einem Schraubendreher, nehmen Sie das Blech ab und ziehen 
Sie die beiden Drähte von der Batterie ab, um die Batterie zu 
entfernen.
● Nehmen Sie die Batterie oder den Akku vorsichtig heraus. 
● Die Batterie oder der Akku und der Artikel können nun getrennt 
entsorgt werden.

Batterietyp Chemisches System

3FM4.5 Blei (Pb)

Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le matériel.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une installation 
incorrecte peut entraîner un danger.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les articles soient 

assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils seront utilisés, afin d'éviter de 
déplacer inutilement le produit une fois assemblé.

Assurez-vous que la surface soit solide pendant l'assemblage et placez toujours le 
produit sur une surface plane et stable.

Veuillez utiliser le produit avec précaution, car le produit nécessite une grande habileté, 
évitez les accidents de l'utilisateur ou d'autres personnes, par chute ou collision.
Veuillez porter un équipement de protection approprié pendant l'utilisation, par exemple, 
le casque de protection, les gants, les genouillères, les coudières, etc.

Attention ! Utilisez ce produit avec un équipement de protection.
Attention ! Ne l'utilisez pas dans la circulation routière.
Attention ! Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de leurs parents.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver pour la référence ultérieure.

FR

Avertissements Généraux

Avertissements
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Limite de Poids : 20 KG

Ce jouet ne convient pas aux enfants de moins de 2 

ans.

Auto Tamponneuse

       AVERTISSEMENT !

Manuel du Propriétaire avec Instructions d'Assemblage

AVERTISSEMENT : L'ASSEMBLAGE DOIT ÊTRE EFFECTUÉ PAR 

DES ADULTES

• Pour réduire les risques de blessures, la surveillance d'un adulte 

est nécessaire. Ne l'utilisez jamais sur les routes, à proximité de 
véhicules à moteur, sur des pentes ou des marches abruptes, dans 

des piscines ou d'autres plans d'eau. Portez toujours des 
chaussures et un casque.

• Limité à une personne.

• POUR ÉVITER LES INCENDIES ET LES CHOCS ÉLECTRIQUES 

:

N'utilisez que les batteries et les chargeurs fournis ou spécifiés par 
le fabricant. L'utilisation d'un mauvais type de piles ou de chargeurs 

peut provoquer un incendie ou une explosion.

• NE PAS utiliser les piles ou les chargeurs sur un autre produit. Une 

surchauffe, un incendie ou une explosion pourraient se produire.

• NE JAMAIS modifier le système de circuit. Toute modification 
pourrait provoquer un choc, un incendie ou une explosion.

• NE PAS verser tout type de liquide sur les piles ou d'autres 

composants.

• Des gaz explosifs sont produits pendant la charge. NE PAS 
charger à proximité d'une source de chaleur ou de matériaux 

inflammables. Chargez dans un endroit bien ventilé UNIQUEMENT. 
Chargez dans un endroit sec UNIQUEMENT.

• NE PAS ouvrir les batteries. Les batteries contiennent du plomb et 

d'autres matériaux toxiques et corrosifs.

• NE PAS ouvrir les chargeurs. Les fils et les circuits exposés 

peuvent provoquer des chocs électriques.

• SEULS LES ADULTES peuvent manipuler ou charger les piles. NE 

JAMAIS laisser un enfant manipuler ou charger les piles. Les 

batteries sont lourdes et contiennent de l'acide de plomb 

(électrolyte).

• NE PAS faire tomber les piles. Dans le cas contraire, les piles 

subiraient des dommages permanents ou d'autres blessures graves.

• Avant de charger la batterie, vérifiez l'usure et la détérioration de la 
batterie, du chargeur et des connecteurs.

• NE PAS charger la batterie si des pièces ont été endommagées. 
Veuillez contacter le fabricant pour remplacer les pièces 
UNIQUEMENT.

• NE PAS laisser la batterie se vider complètement ; recharger la 
batterie après chaque utilisation ou au moins une fois par mois si 
elle n'est pas utilisée régulièrement.

• NE PAS charger la batterie à l'envers.

• Veillez toujours à ce que la batterie soit fixée au support. Sinon, la 
batterie peut tomber et même blesser un enfant si le véhicule se 

renverse.

• Si une batterie fuit, évitez qu'elle n'entre en contact avec l'acide qui 
s'échappe et mettez la batterie endommagée dans un sac en 
plastique. Reportez-vous aux informations de la section « Mise au 
Rebut de la Batterie » pour une mise au rebut correcte.
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• Si l'acide entre en contact avec la peau ou les yeux, rincez-les à 
l'eau fraîche pendant au moins 15 minutes et appelez un médecin.

• En cas d'absorption par erreur d'une grande quantité d'acide, boire 

immédiatement une grande quantité d'eau, de lait de magnésie ou 

de blanc d'œuf. Appelez un médecin.

Spécification

※ Les paramètres 
ci-dessus sont 

sélectionnés pour les 

clients, veuillez vous 
référer aux 

paramètres réels.

Nom

Batterie

Fusible

Moteur

Âge applicable

Charge maximale

Temps de charge

Chargeur

Spécifications

6V4,5AH

5A

6Vx2

2-5 ans

20 KG

8-12 heures

6V500mA

Liste des Pièces

1

2

3

4

5

6

Carrosserie

Siège

Vis à tête ronde 4*12

Chargeur

Télécommande

Manuel d'utilisation

N° Nom de l'accessoire Qté

1

1

6

1

1

1
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1 : Installation du levier de 
commande

A : Enfoncez le fil dans la 
carrosserie, puis enclenchez le 
levier de commande. Encliqueter 
dans la position de la carrosserie 
comme indiqué.

B : Fixé à l'aide de quatre vis à 
tête ronde 4*12.

2 : Mettre sous tension

Retirez la douille de protection 
(plastique blanc) du joint de la 
batterie de stockage, branchez 
le fil de la batterie de stockage 
(ligne rouge à ligne rouge, ligne 
noire à ligne noire), puis la 
batterie de stockage est sous 
tension.

Instructions d'Installation

AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques de blessures, la 

surveillance d'un adulte est nécessaire.

Ne l'utilisez jamais sur les routes, à proximité de véhicules à moteur, 
sur ou à proximité de pentes ou de marches abruptes, de piscines 

ou d'autres étendues d'eau ; portez toujours des chaussures et 
n'autorisez jamais plus de 1 conducteur.

AVERTISSEMENT : L'ASSEMBLAGE DOIT ÊTRE EFFECTUÉ PAR 

DES ADULTES.

connecter le fil

retirer connecter 
le fil

3 : Installation du siège

Encliquetez le 
renflement du siège 
dans le renfoncement de 
la carrosserie comme 
indiqué sur le schéma, 
placez le siège dans la 
carrosserie et fixez-le 
enfin à l'aide de deux vis 
à tête ronde 4*12.

4. Installation et utilisation de la batterie de la télécommande

1) Installer la pile : Ouvrez le couvercle de la pile qui se trouve dans 
la télécommande, installez deux piles sèches AAA (1,5V) (#7), faites 
attention à la polarité de la pile avant de l'installer. Remettez le 
couvercle de la pile en place et utilisez des vis pour le fixer (veuillez 
suivre les étapes ci-dessus lorsque vous remplacez la pile, seuls les 
adultes peuvent la remplacer. Ne mélangez pas des piles neuves et 
des piles usagées ou des piles différentes. Veuillez retirer les piles 
usagées des jouets à temps).

Vis à tête 
ronde 4*12 (x2)

Renflement

Renfoncement

42 43



Avant

Arrière

Code

Indicateur

Frein

Droite

Gauche

2) Méthode d'utilisation : Pour la première fois, vous devez coder. 
Cette télécommande a une fonction mémoire, vous n'avez donc pas 
besoin de refaire le code la prochaine fois que vous remplacerez les 
piles.

① Appuyez sur la touche « M » et maintenez-la enfoncée pendant 
plus de trois secondes jusqu'à ce que les voyants LED clignotent.

② Mettez la carrosserie du véhicule sous tension, le voyant LED 
s'allume, ce qui indique que le code a été correctement apparié.

③ La télécommande se met automatiquement en veille sans 
fonctionnement pendant 10 secondes, et appuyez sur n'importe 
quelle touche pour la réveiller.

④ Description des touches : «       » Avant, «       » Arrière, «       » 
Gauche, «       » Droite, Code « M », Frein « P ». Appuyez sur la 
touche « P » pour maintenir les freins, l'indicateur clignote, appuyez 
à nouveau sur la touche « P » pour lever les freins.

Desserrer une vis Insérer deux piles AAA (1,5V)

AVERTISSEMENT ! 
1. Ne convient pas aux enfants de moins de 2 ans. Petites pièces. 
Risque d'étouffement. 

2. La télécommande ne peut être utilisée que sous la surveillance 

d'un adulte. 

3. Charger deux piles AAA (1,5V) conformément au schéma.

4. Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées. 

5. Les piles de types différents ou les piles neuves et usagées ne 

doivent pas être mélangées. 

6. Les piles doivent être insérées en respectant la polarité. 

7. Les piles épuisées doivent être retirées du jouet. 

8. Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées. 

9. Retirer les piles épuisées des jouets et les manipuler 

correctement afin d'éviter que les enfants ne jouent et ne se 

blessent.

10. L'emballage doit être conservé car il contient des informations 

importantes.

Bouton de musique
Levier de commande

Interrupteur d'alimentation
/Interrupteur de lumière
R/C - Interrupteur du levier 
de commande

Trou de charge

Fonction
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Entretien
1. Pour garantir que votre bébé ne subira pas de blessures 

inattendues, vérifiez et entretenez fréquemment cette voiture.

2. Vérifiez que les composants de l'emballage sont complets avant 
de les assembler, contactez-nous immédiatement s'il manque des 
pièces.

Télécommande - Interrupteur du Levier de Commande :

Retirez les vis et ouvrez le couvercle de protection.

Appuyez sur l'interrupteur en position « 1 », la direction et le 
mouvement de la voiture seront contrôlés par la télécommande.

Appuyez sur l'interrupteur en position « 0 », la fonction de 
télécommande est désactivée et la direction et le mouvement de la 

voiture sont contrôlés par le levier de commande.

Interrupteur 
d'alimentation

Trou de charge

Interrupteur de lumière

Panneau de Contrôle 3. Vérifiez régulièrement si des vis se sont desserrées ou si des 
pièces sont endommagées.

4. Vérifier fréquemment l'intégrité de chaque pièce lors de 
l'installation ou de l'utilisation.

5. Lors du démontage, veillez à respecter soigneusement les 
spécifications d'utilisation afin d'éviter tout dommage inutile.

6. Vérifiez régulièrement le produit et le chargeur utilisé. Vérifiez que 
le fil, la fiche, la coque extérieure et les autres pièces ne sont pas 
endommagés. Cessez d'utiliser le produit si vous constatez un 
dommage, jusqu'à ce qu'il soit bien réparé.

7. Nettoyez régulièrement le produit. Remplissez les pièces rotatives 
d'huile lubrifiante. Veillez à ne pas endommager les éléments 
électriques. Ne pas utiliser d'eau pour le nettoyage et utiliser un 

chiffon sec pour l'essuyer.

       AVERTISSEMENT !
Pour que votre bébé puisse conduire en toute sécurité, vous 

devez prêter attention aux avertissements ci-dessous :

1. L'assemblage et le réglage du produit doivent être effectués par 

un adulte. Veillez à ce que les enfants soient éloignés des pièces 
mobiles.

2. Le produit contient de petites pièces, il ne convient donc pas aux 
enfants de moins de 2 ans.

3. La ceinture de sécurité doit être utilisée correctement lorsque 

l'enfant est assis. Ne vous approchez pas du feu.

4. Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance 

d'adultes, et le gardien ne peut pas s'absenter pendant l'utilisation.

5. Ne laissez pas les enfants se tenir debout ou jouer sur la pédale 
(ou dans la voiture électrique).
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Avis de Charge
1. Lors de la première utilisation d'une voiture électrique, l'utilisateur 
doit s'assurer que les bornes positives et négatives de l'alimentation 

électrique ont été correctement connectées (la batterie est montée 

sur la plaque du moteur à l'avant de la voiture. Faites attention à la 

différence entre les bornes positives et négatives lors du 

branchement. Le fil rouge est relié au fil rouge, le fil noir au fil noir). Il 

est important de veiller à ce que la batterie soit chargée pendant 8 

heures, sinon elle risque d'être endommagée de manière 
permanente et ne pourra pas être récupérée.

2. Branchez d'abord la fiche DC du chargeur dans le trou de charge, 
puis branchez le chargeur sur une prise de courant.

Précautions d'Utilisation
1. Vérifiez que toutes les pièces sont en place et bien connectées 
avant l'utilisation.

2. Ne pas utiliser dans des zones dangereuses telles que les rues, 
les voies de circulation, les pentes, les fossés, etc.

3. Il n'est pas recommandé de l'utiliser sur des sols lisses, tels que le 

marbre, le carrelage, etc.

4. Ne déplacez pas les interrupteurs avant/arrière lorsque la voiture 
électrique est en marche. Veillez à ce que les enfants ne se tiennent 
pas debout sur le siège.

5. Ne modifiez pas le circuit et les dispositifs électriques 
supplémentaires de cette voiture.

6. La télécommande et la voiture électrique ne peuvent pas être 

utilisées sous la pluie ou dans l'eau. Ne pas verser d'eau ou d'autres 

liquides sur la voiture ou d'autres positions pour les détremper. 

6. La charge de la batterie de stockage doit être effectuée par des 

adultes. Veuillez charger la batterie avant d'utiliser ce produit.

7. Pour éviter de blesser les enfants, veuillez éloigner les matériaux 
de l'emballage, comme le sac en plastique, des enfants. Risque 

d'asphyxie !

8. Il est strictement interdit d'utiliser des accessoires qui ne sont pas 

fournis par le fabricant.

9. Ne pas utiliser le chargeur comme un jouet.

10. La charge maximale de cette voiture est de 20 KG. Ne pas 

surcharger.

11. L'âge recommandé pour utiliser cette voiture est de 2 à 5 ans.

12. Veuillez utiliser le chargeur fourni pour recharger le véhicule. 
N'utilisez pas d'autres chargeurs non fournis par le fabricant.

13. Le jouet (voiture complète) ne peut pas être utilisé pendant la 
charge.

3. La batterie doit être rechargée en temps voulu après environ une 
heure d'utilisation. Le temps de charge normal est de 8 à 12 heures, 

et chaque temps de charge ne doit pas dépasser 20 heures. 

4. Il est normal que le chargeur et la batterie de stockage (inférieure 

à 60°C) produisent de la chaleur pendant le processus de charge.

5. S'il y a de l'eau stagnante dans la partie connexion/fiche, ne pas 

charger, sinon cela peut provoquer un court-circuit.

6. Cette voiture électrique doit utiliser le chargeur et la batterie de 

stockage configurés avec cette voiture pour éviter d'endommager le 

chargeur et la batterie de stockage ou le circuit électrique.

7. Chargez au moins une fois par mois. Si vous n'utilisez pas la 
voiture électrique pendant une longue période, veuillez débrancher 
la partie connexion/fiche de la batterie de stockage.

48 49



DÉPANNAGE

Protection électrique Arrêter l'utilisation 
pendant plusieurs 
minutes et redémarrer

PROBLÈME CAUSES 
POSSIBLES

SOLUTION

Le véhicule ne 
démarre pas

Batterie faible Charger complètement la 
batterie

Vitesse lente Batterie faible Charger complètement la 
batterie

PROBLÈME CAUSES 
POSSIBLES

SOLUTION

Le véhicule ne 
démarre pas

La batterie ne 
se recharge 
pas

Le câblage du 
contrôleur est lâche 
ou cassé

Serrer la ligne du 
contrôleur ou remplacer le 
contrôleur

Les connecteurs de 
la batterie sont 
déconnectés

Brancher les connecteurs 
de la batterie

La batterie ne 
dure pas

La batterie n'est pas 
complètement 
chargée

Charger complètement la 
batterie

La batterie est 
chaude et 
émet un léger 
bruit pendant 
la charge

Normal Normal

Le chargeur n'est pas 
connecté à la prise 
de courant

Brancher complètement 
le chargeur

L'interrupteur n'est 
pas dans la bonne 
position

Appuyer complètement 
sur l'interrupteur

Les connecteurs de 
la batterie sont 
déconnectés

Brancher les connecteurs 
de la batterie

Le véhicule ne 
bouge pas

Le câblage du levier 
de commande est 
lâche ou cassé

Serrer la ligne du levier 
de commande ou 
remplacer le levier de 
commande

Tenir à l'écart des sources d'ignition pour éviter d'endommager les 

circuits électriques.

7. La voiture électrique s'arrête de rouler lorsqu'elle rencontre un 

obstacle. Veuillez continuer à rouler après avoir franchi l'obstacle.

8. Ne l'utilisez pas dans une pièce, afin de ne pas faire craquer les 
meubles ou même faire tomber l'enfant.

9. Lorsque la pile de la télécommande est faible, l'ensemble du 

véhicule ne peut que se déplacer vers l'avant, et ne peut pas se 

déplacer vers la gauche ou la droite, et il peut arriver que la distance 

de la télécommande soit réduite et que la voiture tremble. 

Remplacez la pile à temps.

10. Veuillez éteindre l'interrupteur d'alimentation lorsque vous ne 
l'utilisez pas, et débranchez les pièces de connexion/fiche de la 
batterie de stockage.

11. Ce produit est limité à un conducteur. Ne le surchargez pas et la 
charge maximale est de 20 kg.

Remarque : Les images, fonctions et descriptions du produit dans 

ce manuel sont fournies à titre de référence uniquement, sous 

réserve du produit réel.
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PROBLÈME CAUSES 
POSSIBLES

SOLUTION

Le véhicule 
tremble 
pendant la 
conduite

Mauvaise connexion 
du moteur

S'assurer que le moteur 
est correctement 
connecté à la batterie

Le véhicule 
est silencieux

Le câblage de la 
carte à musique est 
lâche ou cassé

Serrer le câble de la carte 
à musique ou remplacer 
la carte à musique

Vitesse lente Véhicule surchargé Réduire le poids du 
véhicule

Route inégale ou en 
pente

Conduire sur une 
chaussée plate

Liste des Canaux
Canal Fréquence Canal Fréquence

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

Canal Fréquence Canal Fréquence

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz
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Cet appareil électronique contient les piles ou 

accumulateurs suivants.

Informations sur le retrait en toute sécurité des piles ou 

des accumulateurs

● Avertissement : Assurez-vous que la batterie est 
complètement déchargée.
● Ouvrez le siège, retirez les vis de tôle de fer avec un 
tournevis, retirez la tôle de fer et débranchez les deux câbles 
de batterie pour retirer la batterie.

● Retirez avec précaution la pile ou l'accumulateur.
● La pile ou l'accumulateur et l'appareil peuvent maintenant 
être éliminés séparément.

Type de Batterie Système Chimique

3FM4.5 Plomb (Pb)

¡Atención! Utilícelo con equipo de protección.

¡Atención! No lo use en el tráfico.

¡Atención! Los niños deben utilizar este producto bajo la supervisión de sus padres.

Antes de Empezar
Lea atentamente todas las instrucciones y consérvelas para futuras consultas.

ES

Advertencias Generales

Advertencias

El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.

Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.

Quite todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, una instalación 
incorrecta puede provocar un peligro.

Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten cerca de 

la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto innecesariamente una 
vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el producto siempre sobre 

una superficie plana, firme y estable.

Por favor, utilice este producto con precaución. El uso de este producto requiere una 

gran destreza para evitar accidentes al usuario o a otras personas debido a una caída o 
colisión.

Por favor, utilice un equipo de protección adecuado durante el uso, por ejemplo, casco 

protector, guantes, rodilleras, coderas, etc.
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Límite de Peso: 20 KG                                        

Este juguete no es adecuado para niños menores de 

2 años.

Coche de Choque

       ¡ADVERTENCIA!

Manual del Propietario con Instrucciones de Montaje

ADVERTENCIA: EL MONTAJE DEBE SER REALIZADO POR 
ADULTOS.

• Para reducir el riesgo de lesiones, es necesaria la supervisión de 

un adulto. Nunca lo utilice en calzadas, alrededor de vehículos de 
motor, pendientes pronunciadas o escalones, piscinas u otros 

cuerpos de agua. Lleve siempre calzado y casco.

• Limitado a una persona.

• PARA EVITAR INCENDIOS Y DESCARGAS ELÉCTRICAS:

Utilice únicamente baterías y cargadores suministrados o 

especificados por el fabricante. El uso de un tipo incorrecto de 

baterías o cargadores podría provocar un incendio o una explosión.

• NO utilice las baterías ni los cargadores en ningún otro producto. 

De lo contrario, podría producirse un sobrecalentamiento, un 

incendio o una explosión.

• NUNCA modifique el sistema de circuitos. Las alteraciones podrían 

provocar una descarga eléctrica, un incendio o una explosión.

• NO vierta ningún tipo de líquido sobre las baterías u otros 

componentes.

• Se producen gases explosivos durante la carga, NO cargue cerca 

de calor o materiales inflamables. Cargue SOLO en una zona bien 
ventilada. Cargue SOLO en un lugar seco.

• NO abra las baterías. Las baterías contienen plomo y otros 

materiales tóxicos y corrosivos.

• NO abra los cargadores. Los cables y circuitos expuestos pueden 

causar descargas eléctricas.

• SOLO LOS ADULTOS pueden manipular o cargar las baterías. 

NUNCA permita que un niño manipule o cargue las baterías. Las 

baterías son pesadas y contienen ácido de plomo (electrolito).

• NO deje caer las baterías. De lo contrario se producirían daños 

permanentes u otras lesiones graves en las baterías.

• Antes de cargar, compruebe el desgaste y los daños de la batería, 

el cargador y los conectores.

• NO cargue la batería si se ha producido algún daño en las piezas. 
Póngase en contacto con el fabricante para sustituir SOLO las 

piezas.

• NO deje que la batería se agote por completo; cárguela después 

de cada uso o al menos una vez al mes si no se utiliza con 
regularidad.

• NO cargue la batería boca abajo.

• Asegúrese siempre de que la batería está fijada con el soporte. De 

lo contrario, la batería puede caerse e incluso lesionar a un niño si el 

coche vuelca.

• Si la batería tiene fugas, evite que entre en contacto con el ácido 

derramado y guarde la batería dañada en una bolsa de plástico. 

Consulte la información en "Eliminación de la Batería" para su 

correcta eliminación.

• Si el ácido entra en contacto con la piel o los ojos, enjuáguelos con 

agua fría durante al menos 15 minutos y llame a un médico.

• Si por error toma una gran cantidad de ácido, tome 

inmediatamente una gran cantidad de agua, leche de magnesia o 

clara de huevo. Llame a un médico.
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Especificación

※ Los parámetros anteriores se seleccionan para los clientes, por 

favor refiérase a los parámetros reales.

Nombre

Batería

Fusible

Motor

Edad aplicable

Carga máxima

Tiempo de carga

Cargador

Especificaciones

6V4,5AH

5A

6Vx2

2-5 años

20 KG

8-12 horas

6V500mA

Lista de Piezas

1

2

3

4

5

6

Carrocería

Asiento

Tornillo de cabeza redonda 4*12

Cargador

Mando a distancia

Manual del usuario

Núm. Nombre de la pieza Cantidad

1

1

6

1

1

1
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Instrucciones de Montaje

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere la 

supervisión de un adulto.

Nunca lo utilice en calzadas, cerca de vehículos de motor, en o 
cerca de pendientes pronunciadas o escalones, piscinas u otros 

cuerpos de agua; siempre use zapatos, y nunca permita más de 1 
usuario.

ADVERTENCIA: EL MONTAJE DEBE SER REALIZADO POR 
ADULTOS.

Conecte 
el cable.

Retire. Conecte 
el cable.

1: Instalación de la palanca 
de mando

A: Introduzca el cable en la 
carrocería y encaje la palanca 
de mando. Encaje en la 
posición de la carrocería como 
se muestra.

B: Fije con cuatro tornillos de 
cabeza redonda 4*12.

2: Conectar la corriente

Retire el casquillo protector 
(plástico blanco) de la junta de 
la batería acumuladora, conecte 
el cable de la batería 
acumuladora (línea roja con 
línea roja, línea negra con línea 
negra), entonces la batería 
acumuladora está conectada.

3: Instalación del 
asiento

Encaje la protuberancia 
del asiento en el hueco 
de la carrocería como 
se muestra en el 
diagrama, coloque el 
asiento en la carrocería 
y, por último, fíjelo con 
dos tornillos de cabeza 
redonda de 4*12.

4. Instalación y uso de las pilas del mando a distancia

1) Instale las pilas: Abra la tapa de las pilas que se encuentra en el 
mando a distancia, instale dos pilas secas AAA (1,5V) (#7), preste 
atención a la polaridad de las pilas antes de instalarlas. Coloque la 
tapa de las pilas y utilice tornillos para fijarlas. (Por favor, siga los 
pasos anteriores cuando reemplace las pilas, solo los adultos 
pueden reemplazarlas. No mezcle pilas nuevas con viejas ni pilas 
diferentes. Por favor, retire las pilas agotadas de los juguetes a 
tiempo.)

Tornillos de cabeza 
redonda 4*12 (x2)

Protuberancia

Hueco
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Avance

Retroceso

Código

Indicador

Freno

Derecha

Izquierda

2) Método de uso: Para la primera vez, es necesario codificar. Este 
mando a distancia tiene una función de memoria, por lo que no es 
necesario volver a introducir el código la próxima vez que cambie 
las pilas.

① Presione y mantenga presionada la tecla "M" durante más de tres 
segundos hasta que las luces LED parpadeen.

② Encienda la alimentación de la carrocería ahora, el LED está 
encendido, lo que indica que el código se empareja con éxito.

③ El mando a distancia se pondrá automáticamente en espera sin 
funcionamiento durante 10 segundos, y presione cualquier tecla 
para despertarlo.

④ Descripción de las teclas: "      " Avance, "      " Retroceso, "      " 
Izquierda, "      " Derecha, Código "M", Freno "P". Presione la tecla 
"P" para mantener los frenos, el indicador parpadea, presione la 
tecla "P" de nuevo para levantar el freno.

Afloje el tornillo Inserte dos pilas AAA (1,5V)

¡ADVERTENCIA! 
1. No es adecuado para niños menores de 2 años. Piezas 
pequeñas. Peligro de asfixia.

2. El mando a distancia solo puede utilizarse con la guía de un 
adulto.

3. Cargue dos pilas AAA (1,5 V) de acuerdo con el diagrama.

4. Las pilas no recargables no deben recargarse.

5. No se deben mezclar diferentes tipos de pilas o pilas nuevas y 
usadas.

6. Las pilas deben colocarse con la polaridad correcta.

7. Las pilas agotadas deben retirarse del juguete.

8. Los terminales de alimentación no deben cortocircuitarse.

9. Retire las pilas agotadas de los juguetes y manipúlelas 

adecuadamente para evitar que los niños jueguen y se lesionen.

10. Conserve el embalaje, ya que contiene información importante.

Botón de música
Palanca de mando

Interruptor de encendido
/Interruptor de luz
R/C - Interruptor de la 
palanca de mando

Orificio de carga

Función
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Mantenimiento
1. Para garantizar que su bebé no se lastime inesperadamente, por 
favor revise y mantenga frecuentemente este coche.

2. Compruebe si los componentes del paquete están completos 

antes de montarlo, póngase en contacto con nosotros 

inmediatamente si falta alguna pieza.

Mando a Distancia - Interruptor de Palanca de Mando:

Retire los tornillos y abra la cubierta protectora.

Presione el interruptor a la posición "1", la dirección y el movimiento 

del coche serán controlados por el mando a distancia.

Presione el interruptor a la posición "0", se desactiva la función de 

control remoto y la dirección y el movimiento del coche serán 

controlados por la palanca de mando.

Interruptor de 
encendido

Orificio de carga

Interruptor de luz

Panel de Control 3. Compruebe regularmente si hay algún tornillo aflojado o alguna 

pieza dañada.

4. Compruebe con frecuencia si está intacto cuando se instala o 

utiliza cada pieza.

5. Al desmontar, por favor opere de acuerdo con la especificación de 

operación cuidadosamente para evitar causar daños innecesarios.

6. Compruebe regularmente el producto y el cargador utilizado. 
Compruebe si el cable, el enchufe, la carcasa exterior y otras piezas 
están dañados. Debe dejar de usarlo si encuentra algún daño, hasta 

que esté bien reparado.

7. Limpie el producto periódicamente. Llene de aceite lubricante las 

piezas giratorias. Tenga cuidado de no dañar los elementos 
eléctricos. No utilice agua para lavar y, utilice un paño seco para 

limpiar.

       ¡ADVERTENCIA!
Para garantizar una conducción segura de su bebé, debe 

prestar atención a las siguientes advertencias:

1. El montaje y ajuste del producto debe ser realizado por un adulto. 
Por favor, haga que los niños estén lejos de las partes móviles.

2. Se incluyen piezas pequeñas, por lo que no es adecuado para ser 
utilizado por los niños menores de 2 años.

3. El cinturón salvavidas debe ser utilizado correctamente cuando el 
niño está sentado. No se acerque al fuego.

4. Los niños deben usar este producto bajo la guía de adultos, y el 

tutor no puede salir durante el proceso de uso.

5. No permita que los niños se paren o jueguen sobre el pedal (o en 

el coche eléctrico).
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Avisos de Carga
1. Al utilizar un coche eléctrico por primera vez, el usuario debe 
asegurarse de que los terminales positivo y negativo de la fuente de 

alimentación se han conectado correctamente. (La batería está 

montada en la placa del motor en la parte delantera del coche. 

Preste atención a la diferencia entre los terminales positivo y 

negativo al realizar la conexión. Cable rojo con cable rojo, cable 
negro con cable negro). Es importante asegurarse de que la batería 

se carga durante 8 horas, de lo contrario la batería puede dañarse 

permanentemente y no podrá recuperarse.

2. Enchufe primero el enchufe DC del cargador en el orificio de 

carga, luego enchufe el cargador en la toma de corriente.

6. La carga del acumulador debe ser realizada por adultos. Por 
favor, cargue primero antes de usar este producto.

7. Para evitar daños a los niños, por favor, mantenga los materiales 

del paquete, como la bolsa de plástico, lejos de los niños. ¡Peligro 

de asfixia!

8. Queda estrictamente prohibido el uso de accesorios no 
suministrados por el fabricante.

9. No utilice el cargador como un juguete.

10. La carga máxima de este coche es de 20 KG. No lo 

sobrecargue.

11. La edad recomendada para usar este coche: de 2 a 5 años.

12. Por favor, utilice el cargador incluido para cargar. No utilice otros 

cargadores no proporcionados por el fabricante.

13. El juguete (coche completo) no puede funcionar durante la 

carga. Precauciones de Uso
1. Compruebe que todas las piezas están en su sitio y bien 
conectadas antes de utilizarlo.

2. No lo utilice en zonas peligrosas como calles, vías de tráfico, 
taludes, zanjas, etc.

3. No se recomienda su uso en suelos lisos, como mármol, 

baldosas, etc.

4. No accione los interruptores de avance/retroceso cuando el coche 

eléctrico esté en marcha. Por favor, tenga cuidado de no permitir 

que los niños se pongan de pie en el asiento.

5. No cambie el circuito ni los dispositivos eléctricos adicionales de 

este coche.

6. El mando a distancia y el coche eléctrico no pueden utilizarse 
bajo la lluvia o el agua. No vierta agua ni ningún otro líquido sobre el 

coche ni en otras posiciones para que quede empapado.

3. Debe cargarse a tiempo después de aproximadamente una hora 

de uso. El tiempo de carga normal es de 8 a 12 horas, y cada 

tiempo de carga no debe exceder de 20 horas.

4. Es normal que el cargador y la batería acumuladora (por debajo 

de 60°C) generen calor durante el proceso de carga.

5. Si hay agua estancada en la parte de conexión/enchufe, no 

cargue, de lo contrario puede causar un cortocircuito.

6. Este coche eléctrico debe utilizar el cargador y la batería 
acumuladora configurados con este coche para evitar dañar el 

cargador y la batería acumuladora o el circuito eléctrico.

7. Cárguelo al menos una vez al mes. Si no utiliza el coche eléctrico 
durante mucho tiempo, desenchufe la parte de conexión/enchufe de 

la batería acumuladora.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Protección eléctrica Deje de utilizarlo durante 
varios minutos y vuelva a 
encenderlo.

PROBLEMA POSIBLES 
CAUSAS

SOLUCIÓN

El coche no 
arranca.

Batería baja Cargue completamente la 
batería.

Manténgalo alejado de fuentes de ignición para evitar daños en los 

circuitos eléctricos.

7. El coche eléctrico deja de funcionar cuando choca contra un 

obstáculo. Por favor, corra después de salir del obstáculo.

8. No lo utilices en la habitación, para no romper los muebles o 

incluso hacer dar volteretas al niño.

9. Cuando las pilas del mando a distancia están bajas, es posible 

que todo el coche se mueva solo hacia delante y no hacia la 

izquierda/derecha, también puede ocurrir que la distancia del mando 
a distancia se acorte y el coche tiemble. Por favor, reemplace las 

pilas a tiempo.

10. Por favor, apague el interruptor de alimentación cuando no lo 

utilice, y desenchufe las piezas de conexión/enchufe de la batería 
acumuladora.

11. Este producto está limitado a un solo conductor. No lo 

sobrecargue, y la carga máxima es de 20 kg.

Nota: Las imágenes, funciones y descripciones del producto en este 

manual son solo de referencia, sujetas al producto real.

La velocidad 
es lenta.

Batería baja Cargue completamente la 
batería.

PROBLEMA POSIBLES 
CAUSAS

SOLUCIÓN

El coche no 
arranca.

La batería no 
se recarga.

El cable del mando 
está suelto o roto.

Apriete el cable del 
mando o sustituya el 
mando

Los conectores de la 
batería están 
desconectados.

Enchufe los conectores 
de la batería.

La batería no 
dura.

La batería no está 
completamente 
cargada.

Cargue completamente la 
batería.

La batería 
está caliente y 
hace un ligero 
ruido durante 
la carga.

Normal Normal

El cargador no está 
conectado a la toma 
de corriente.

Enchufe completamente 
el cargador.

El interruptor no está 
en la posición 
correcta.

Presione completamente 
el interruptor.

Los conectores de la 
batería están 
desconectados

Enchufe los conectores 
de la batería.

El coche no 
se mueve.

El cable de la 
palanca de mando 
está suelto o roto.

Apriete el cable de la 
palanca de mando o 
sustituya la palanca de 
mando.
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PROBLEMA POSIBLES 
CAUSAS

SOLUCIÓN

El coche 
tiembla 
durante la 
conducción.

La conexión al motor 
está suelta.

Asegúrese de que el 
motor está correctamente 
conectado a la batería.

El coche no 
tiene sonido.

El cable de la placa 
de música está 
suelto o roto.

Apriete el cable de la 
placa de música o 
sustitúyala.

La velocidad 
es lenta.

El coche está 
sobrecargado.

Reduzca el peso del 
coche.

Carretera irregular o 
inclinada

Conduzca sobre 
pavimento llano.

Lista de Canales
Canal Frecuencia Canal Frecuencia

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

Canal Frecuencia Canal Frecuencia

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz
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Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli accessori.

Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, un'installazione 
errata può portare a un pericolo.

Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in cui verranno posti 
in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta assemblato.

Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il prodotto sempre su 
una superficie piana, stabile.

L'uso di questo prodotto richiede abilità superbe per evitare incidenti all'utente o ad altri 

a causa di una caduta o collisione.

Indossare dispositivi di protezione adeguati durante l'uso, come il casco protettivo, i 
guanti, le ginocchiere, le gomitiere, ecc.

Attenzione! Utilizzare il prodotto con dispositivi di protezione.
Attenzione! Non usare il prodotto nel traffico.

Attenzione! I bambini devono usare questo prodotto sotto la supervisione dei genitori.

Prima di Iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle per riferimento futuro.

IT

Avvertenze Generali

Avvertenza

Este dispositivo electrónico contiene las siguientes 

baterías o acumuladores.

Información sobre la extracción segura de las baterías o 

acumuladores

● Advertencia: Asegúrese de que la batería esté 
completamente descargada.

● Abra el asiento, quite los tornillos de la lámina de hierro con 
un destornillador, retire la lámina de hierro y desconecte los 

dos cables de la batería para quitar la batería.

● Retire con cuidado la batería o el acumulador.
● La batería o el acumulador y el dispositivo ahora se pueden 
desechar por separado.

Tipo de Batería Sistema Químico

3FM4,5 Plomo (Pb)
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Limite di Peso: 20 KG

Questo giocattolo non è adatto a bambini di età 

inferiore ai 2 anni.

Autoscontro

       AVVERTENZA!

Manuale d'uso con istruzioni di montaggio
AVVERTENZA: IL MONTAGGIO DEVE ESSERE ESEGUITO DA 

ADULTI

• Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria la supervisione di un 
adulto. Non utilizzarlo mai su carreggiate, in prossimità di veicoli a 
motore, pendenze o gradini ripidi, piscine o altri specchi d'acqua. 
Indossare sempre scarpe e caschi.

• Limitato a una sola persona.

• PER EVITARE INCENDI E SCOSSE ELETTRICHE:

Utilizzare esclusivamente batterie e caricabatterie forniti o specificati 
dal produttore. L'uso di batterie o caricabatterie di tipo errato può 

provocare incendi o esplosioni.

• NON utilizzare le batterie o i caricabatterie su altri prodotti. In caso 
contrario, potrebbero verificarsi surriscaldamenti, incendi o 

esplosioni.

• NON modificare MAI il sistema di circuiti. Le modifiche potrebbero 

causare scosse, incendi o esplosioni.

• NON versare alcun tipo di liquido sulle batterie o su altri 

componenti.

• Durante la carica si producono gas esplosivi. NON caricare in 

prossimità di fonti di calore o materiali infiammabili. Effettuare la 

carica SOLO in un'area ben ventilata. Effettuare la carica SOLO in 

un'area asciutta.

• NON aprire le batterie. Le batterie contengono piombo e altri 

materiali tossici e corrosivi.

• NON aprire i caricabatterie. I cavi e i circuiti esposti possono 

causare scosse elettriche.

• SOLO GLI ADULTI possono maneggiare o caricare le batterie. 

NON permettere MAI ai bambini di maneggiare o caricare le batterie. 

Le batterie sono pesanti e contengono acido di piombo (elettrolita).

• NON far cadere le batterie. In caso contrario, le batterie potrebbero 

subire danni permanenti o altre gravi lesioni.

• Prima di caricare, controllare l'usura e i danni della batteria, del 

caricabatterie e dei connettori.

• NON caricare la batteria se si sono verificati danni alle parti. 

Contattare il produttore per sostituire SOLO le parti.

• NON lasciare che la batteria si scarichi completamente; caricarla 

dopo ogni utilizzo o almeno una volta al mese se non viene utilizzata 
regolarmente.

• NON caricare la batteria a testa in giù.

• Assicurarsi sempre che la batteria sia fissata con la staffa. In caso 

contrario, la batteria può cadere e ferire un bambino se il veicolo si 

ribalta.

• Se la batteria perde, evitare che venga a contatto con l'acido 

fuoriuscito e riporre la batteria danneggiata in un sacchetto di 

plastica. Per un corretto smaltimento, consultare le informazioni 
riportate in "Smaltimento della Batteria".

• Se l'acido viene a contatto con la pelle o gli occhi, sciacquare con 

acqua fresca per almeno 15 minuti e chiamare un medico.

• In caso di assunzione erronea di una grande quantità di acido, 
assumere immediatamente una grande quantità di acqua, latte di 

magnesia o albume d'uovo. Chiamare un medico.
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Specifiche

※ I parametri di cui sopra sono stati selezionati per i clienti, si prega 
di fare riferimento ai parametri effettivi.

Nome

Batteria

Fusibile

Motore

Età applicabile

Carico massimo

Tempo di carica

Caricabatterie

Specificaties

6V4,5AH

5A

6Vx2

2-5 anni

20 KG

8-12 ore

6V500mA

Elenco Parti

1

2

3

4

5

6

Carrozzeria dell'auto

Sede

Vite a testa tonda 4*12

Caricabatterie

Controllore remoto

Manuale d'uso

N. Nome dell'accessorio Qtà

1

1

6

1

1

1
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Installation instructions

AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria la 
supervisione di un adulto.

Non utilizzare mai su carreggiate, in prossimità di veicoli a motore, 
su o in prossimità di pendenze o gradini ripidi, piscine o altri specchi 
d'acqua; indossare sempre le scarpe e non consentire mai l'utilizzo 
di più di 1 pilota.

AVVERTENZA: IL MONTAGGIO DEVE ESSERE ESEGUITO DA 

ADULTI

collegare 
il filo

staccare collegare 
il filo

1: Installazione della leva di 
comando

A: Inserire il filo nella 
carrozzeria, quindi far scattare 
la leva di comando. Inserire la 
leva di comando nella 
carrozzeria come illustrato.
B: Fissare con quattro viti a 
testa tonda 4*12.

2: Accendere l'alimentazione

Togliere la boccola di protezione 
(plastica bianca) del giunto della 
batteria di accumulo, collegare il 
filo della batteria di accumulo 
(linea rossa alla linea rossa, 
linea nera alla linea nera), 
quindi la batteria di accumulo è 
accesa.

3: Installazione del 
sedile

Incastrare il rigonfiamento 
del sedile nell'incavo della 
scocca come indicato 
nella figura, inserire il 
sedile nella carrozzeria e 
infine fissarlo con due viti 
a testa tonda 4*12.

4.Installazione e utilizzo della batteria di accumulo del 
telecomando

1)Installare la batteria: Aprire il coperchio della batteria che si trova 
nel telecomando, installare due batterie AAA (1,5 V) (#7) a secco, 
facendo attenzione alla polarità della batteria prima di installarla. 
Applicare il coperchio della batteria e fissare con le viti (quando si 
sostituisce la batteria, seguire i passaggi indicati sopra, solo gli 
adulti possono sostituirla. Non mischiare batterie nuove e vecchie o 
batterie diverse. Si prega di togliere le batterie esaurite dai giocattoli 
in tempo utile).

Viti a testa tonda 
4*12 (x2) Sporgenza

Recesso
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Avanti 

Indietro

Codice

Indicatore

Freno

Destra

Sinistra

2)Metodo di utilizzo: Per la prima volta, è necessario codificare. 
Questo telecomando è dotato di una funzione di memoria, per cui 
non è necessario abbinare nuovamente il codice alla prossima 
sostituzione delle batterie.
①Tenere premuto il tasto "M" per più di tre secondi fino a quando le 
luci LED lampeggiano.

②Accendere ora l'alimentazione della carrozzeria, il LED si 
accende, indicando che il codice è stato abbinato con successo.
③Il telecomando rimane automaticamente in standby per 10 secondi 
senza funzionare e si risveglia premendo un tasto qualsiasi.
④Descrizione dei Tasti: "       " Avanti, "       " Indietro, "       " Sinistra, 
"       " Destra, Codice "M", "P" Freno. Premere il tasto "P" per 
mantenere i freni, l'indicatore lampeggia, premere nuovamente il 
tasto "P" per sollevare il freno.

Allentare una vite Carica due batterie AAA (1,5 V)

AVVERTENZA!
1. Non adatto a bambini di età inferiore a 2 anni. Piccole parti. 

Pericolo di soffocamento. 

2. Il telecomando può essere utilizzato solo con la guida di un 
adulto. 

3. Caricare due batterie AAA (1,5 V) secondo lo schema.

4. Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate. 

5. Non è consentito mescolare tipi diversi di batterie o batterie nuove 
e usate. 

6. Le batterie devono essere inserite con la corretta polarità. 

7. Le batterie esauste devono essere rimosse dal giocattolo. 

8. I terminali di alimentazione non devono essere messi in 
cortocircuito.

9. Togliere le batterie esauste dai giocattoli e maneggiarle 

correttamente per evitare che i bambini giochino e si feriscano.

10. L'imballaggio deve essere conservato perché contiene 

informazioni importanti.

Pulsante musica
Leva di comando

Interruttore di alimentazione
/Interruttore luce

R/C - Interruttore della leva 
di comando

Foro di ricarica

Function
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Manutenzione
1. Per garantire che il vostro bambino non si faccia male 

inaspettatamente, controllate e mantenete frequentemente questa 

macchina.

2. Controllare che i componenti della confezione siano completi 
prima di assemblarli, contattandoci immediatamente in caso di parti 

mancanti.

Telecomando - Interruttore a Leva:

Rimuovere le viti e aprire il coperchio di protezione.

Premendo l'interruttore in posizione "1", lo sterzo e il movimento 
della vettura saranno controllati dal telecomando.

Premendo l'interruttore in posizione "0" si disattiva la funzione del 
telecomando e lo sterzo e il movimento della vettura saranno 
controllati dalla leva di comando.

Interruttore di 
alimentazione

Foro di ricarica

 Interruttore luce

Pannello di Controllo 3. Controllare regolarmente se ci sono viti allentate o parti 

danneggiate.

4. Si prega di controllare frequentemente se è intatto quando ogni 
parte viene installata o utilizzata.

5. Quando si smonta, operare con attenzione secondo le specifiche 
di funzionamento per evitare di causare danni inutili.

6. Si prega di controllare regolarmente il prodotto e il caricabatterie 

utilizzato. Controllare se il filo, la spina, l'involucro esterno e altre 
parti sono danneggiate. Se si riscontrano danni, è necessario 
interrompere l'utilizzo fino a quando non vengono riparati 
correttamente.

7. Si prega di pulire regolarmente il prodotto. Riempire di olio 

lubrificante le parti rotanti. Fare attenzione a non danneggiare gli 
elementi elettrici. Non usare acqua per lavare e usare un panno 

asciutto per pulire.

       AVVERTENZA!
Per garantire una guida sicura al vostro bambino, dovete 

prestare attenzione alle seguenti avvertenze:

1. Il montaggio e la regolazione del prodotto devono essere effettuati 
da un adulto. Si prega di tenere i bambini lontani dalle parti in 

movimento.

2. Sono incluse parti di piccole dimensioni, pertanto non è adatto 
all'uso da parte di bambini di età inferiore ai 2 anni.

3. La cintura di sicurezza deve essere utilizzata correttamente 
quando il bambino è seduto. Non avvicinarsi al fuoco.

4. I bambini devono utilizzare questo prodotto sotto la guida di adulti, 
che non possono allontanarsi durante l'utilizzo.

5. Non permettere ai bambini di stare in piedi o giocare sul pedale (o 

nella macchina elettrica).
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Avvisi di Ricarica
1. Quando si utilizza un'auto elettrica per la prima volta, l'utente deve 
assicurarsi che i terminali positivo e negativo dell'alimentazione 
siano stati collegati correttamente (la batteria è montata sulla piastra 
del motore nella parte anteriore dell'auto. Durante il collegamento, 

prestare attenzione alla differenza tra i terminali positivo e negativo. 
Filo rosso con filo rosso, filo nero con filo nero). È importante 

assicurarsi che la batteria venga caricata per 8 ore; in caso 

contrario, la batteria potrebbe subire danni permanenti e non essere 

recuperata.

2. Inserire prima la spina CC del caricabatterie nel foro di carica, 

quindi collegare il caricabatterie alla presa di corrente.

6. La ricarica della batteria di accumulo deve essere effettuata da 

adulti. Prima di utilizzare il prodotto, si prega di caricarlo.

7. Per evitare che i bambini si feriscano, si prega di tenere i materiali 

della confezione, come il sacchetto di plastica, lontano dai bambini. 
Pericolo di asfissia!

8. È severamente vietato utilizzare accessori non forniti dal 
produttore.

9. Non utilizzare il caricabatterie come un giocattolo.

10. Il carico massimo di questa macchina è di 20 KG. Non 
sovraccaricare.

11. Età consigliata per l'utilizzo di questa macchina: 2-5 anni.

12. Per la ricarica utilizzare il caricabatterie in dotazione. Non 
utilizzare altri caricabatterie non forniti dal produttore.

13. Il giocattolo (auto completa) non può essere utilizzato durante la 
carica.

Precauzioni per l'Uso
1. Prima dell'uso, verificare che tutte le parti siano al loro posto e 

ben collegate.

2. Non utilizzare in aree pericolose come strade, vie di 
comunicazione, pendii, fossati, ecc.

3. Si sconsiglia l'uso su pavimenti lisci, come marmo, piastrelle, ecc.

4. Non spostare gli interruttori avanti/indietro quando l'auto elettrica 

è in funzione. Fare attenzione a non permettere ai bambini di salire 
sul sedile.

5. Non modificare il circuito e i dispositivi elettrici aggiuntivi di questa 

vettura.

6. Il telecomando e l'auto elettrica non possono essere utilizzati in 
presenza di pioggia o acqua. Non versare acqua o altri liquidi 
sull'auto o su altre posizioni per evitare che si impregni. 

3. La batteria deve essere ricaricata dopo circa un'ora di utilizzo. Il 
tempo di ricarica normale è di 8-12 ore e ogni ricarica non deve 
superare le 20 ore. 

4. È normale che il caricabatterie e la batteria di stoccaggio (inferiore 

a 60°C) generino calore durante il processo di carica.

5. Se c'è acqua stagnante nella parte di collegamento/spina, non 
caricare, altrimenti potrebbe verificarsi un cortocircuito.

6. Questa vettura elettrica deve utilizzare il caricabatterie e la 
batteria di accumulo configurati con questa vettura per evitare di 

danneggiare il caricabatterie e la batteria di accumulo o il circuito 

elettrico.

7. Caricare almeno una volta al mese. Se non si utilizza l'auto 
elettrica per un lungo periodo, scollegare la parte di 

collegamento/spina della batteria di accumulo.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Protezione elettrica Interrompere l'uso per 
alcuni minuti e riavviare

PROBLEMA POSSIBILI 
CAUSE

SOLUZIONE

Veicolo non si 
avvia

Batteria scarica Caricare completamente 
la batteria

Tenere lontano da fonti di accensione per evitare di danneggiare i 

circuiti elettrici.

7. L'auto elettrica si ferma quando incontra un ostacolo. Si prega di 

correre dopo aver superato l'ostacolo.

8. Non utilizzarla nella stanza, per evitare di rompere i mobili o di far 
ruzzolare il bambino.

9. Quando la batteria del telecomando è scarica, l'intero veicolo può 
essere controllato solo per spostarsi in avanti e non può essere 

controllato per spostarsi a sinistra/destra, inoltre può accadere che 

la distanza del telecomando si riduca e che l'auto tremi. Si prega di 
sostituire la batteria in tempo.

10. Si prega di spegnere l'interruttore di alimentazione quando non 
lo si utilizza e scollegare le parti di collegamento/spina della batteria 
di stoccaggio.

11. Questo prodotto è limitato a un solo pilota. Non sovraccaricare e 
il carico massimo è di 20 kg.

Nota: Le immagini, le funzioni e le descrizioni del prodotto contenute 
in questo manuale sono solo di riferimento e sono soggette al 

prodotto reale.

Velocità lenta Batteria scarica Carica completa della 
batteria

Veicolo non si 
avvia

Batteria non si 
ricarica

Il cablaggio del 
controllore è allentato 
o rotto

Serrare il filo del 
controllore o sostituire il 
controllore

Connettori della 
batteria scollegati

Collegare i connettori 
della batteria

Batteria non 
dura

La batteria non è 
completamente 
carica

Caricare completamente 
la batteria

Batteria è 
calda e fa un 
leggero 
rumore 
durante la 
carica

Normale Normale

Caricabatterie non 
collegato alla presa 
di corrente

Collegare completamente 
il caricabatterie

Interruttore non in 
posizione corretta

Premere completamente 
l'interruttore

Connettori della 
batteria scollegati

Inserire i connettori della 
batteria

Veicolo non si 
muove

Il cablaggio della leva 
di comando è 
allentato o rotto

Serrare il cavo della leva 
di comando o sostituire la 
leva di comando

PROBLEMA POSSIBILI 
CAUSE

SOLUZIONE

Veicolo sovraccarico Ridurre il peso del veicolo
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PROBLEMA POSSIBILI
CAUSE 

SOLUZIONE

Veicolo trema 
durante la 
guida

Collegamento 
allentato al motore

Assicurarsi che il motore 
sia collegato 
correttamente alla batteria

Veicolo è 
silenzioso

Cablaggio della 
scheda musicale 
allentato o rotto

Serrare il filo della scheda 
musicale o sostituire la 
scheda musicale

Velocità lenta Strada irregolare o in 
pendenza

Guidare su un terreno 
pianeggiante

Elenco Canali
Canale Frequenza Canale Frequenza

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

Canale Frequenza Canale Frequenza

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz
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Le seguenti batterie o accumulatori sono contenuti in 

questo dispositivo elettronico.

Informazioni sulla rimozione sicura delle batterie o degli 

accumulatori

● Avvertenza: Assicurare che la batteria è completamente 
scarica.

● Aprire il sedile, rimuovere le viti sul foglio di ferro con un 
cacciavite, rimuovere il foglio di ferro e staccare i due fili dalla 

batteria per rimuovere la batteria.

● Rimuovere la batteria o l'accumulatore con cautela.  
● La batteria o l'accumulatore e il dispositivo possono essere 
osmaltiti separatamente ora.

Tipo di Batteria Sistema Chimico

3FM4,5 Piombo (Pb)

Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i elementy 
montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są poprawnie połączone, nieprawidłowa instalacja 
może prowadzić do wypadku.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były montowane w pobliżu 
miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć niepotrzebnego przenoszenia produktu 
po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij się, że produkt 
znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
Używaj produktu ostrożnie. Unikaj upadku lub kolizji.
Podczas użytkowania należy nosić odpowiedni sprzęt ochronny, np. kask ochronny, 
rękawiczki, nakolanniki, ochraniacze na łokcie itp.

Zanim Zaczniesz
Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

PL

Ogólne ostrzeżenia

Uwaga! Używaj z ochraniaczami.
Uwaga! Nie używaj go w ruchu ulicznym.
Uwaga! Dzieci moga używać tego produktu jedynie pod nadzorem dorosłych.

Ostrzeżenia
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Maksymalne obciążenie: 20 kg
Produkt nieodpowiedni dla dzieci poniżej 2 roku 
życia.

Jeździk dla dzieci

       OSTRZEŻENIA!

Instrukcja obsługi z instrukcją montażu
OSTRZEŻENIE: WYMAGANY MONTAŻ PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ

• Aby uniknąć ryzyka obrażeń, wymagany jest stały nadzór osoby 
dorosłej. Nie używaj pojazdu na drogach, w pobliżu pojazdów 
silnikowych, w pobliżu schodów ani w pobliżu basenów i innych 
zbiorników wodnych. Zawsze noś kask i odpowiednie obuwie.

• Możliwość użytku wyłącznie przez jedno dziecko w jednym czasie.

• ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POŻARU LUB PORAŻENIA 
PRĄDEM ELEKTRYCZNYM:

• Używaj wyłącznie baterii, akumulatora i ładowarki dostarczonych 
lub określonych przez producenta. Użycie niewłaściwego typu 
baterii, akumulatora lub ładowarki może spowodować pożar lub 
wybuch.

• Nie zastępuj baterii, akumulatora lub ładowarki innymi. Użycie 
innych baterii, akumulatora lub ładowarki może spowodować 
przegrzanie, pożar lub wybuch.

• Nie modyfikuj układu elektrycznego. Manipulowanie przy instalacji 
elektrycznej może spowodować porażenie prądem elektrycznym, 
pożar lub wybuch, a także trwałe uszkodzenie instalacji.

• Nie dopuszczaj do kontaktu akumulatora lub jego elementów z 
wodą lub jakimkolwiek płynem. 

• Podczas ładowania powstają wybuchowe gazy. Nie ładuj pojazdu w 
pobliżu źródeł ciepła lub materiałów łatwopalnych. Ładuj akumulator 
wyłącznie w suchym, przewiewnym miejscu.

• Nie otwieraj obudowy akumulatora. Akumulator zawiera ołów i inne 
niebezpieczne substancje.

• Nie otwieraj obudowy ładowarki. Kontakt z odsłoniętymi 
przewodami i obwodami wewnątrz ładowarki może spowodować 
porażenie prądem.

• Akumulator może być ładowany i obsługiwany wyłącznie przez 
osobę dorosłą.  Nie pozwalaj dziecku obsługiwać ani ładować 
akumulatora. Akumulator jest ciężki i zawiera kwas ołowiowy 
(elektrolit).

• Uważaj, aby nie upuścić akumulatora. W przeciwnym razie może 
dojść do jego trwałego uszkodzenia lub do powstania poważnych 
obrażeń.

• Przed użyciem sprawdź przewody, złącza, wtyczki, obudowę i inne 
elementy ładowarki. 

• Nie ładuj akumulatora w przypadku jakiegokolwiek uszkodzenia 
części. Skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta w celu 
wymiany uszkodzonej części.

• Nie dopuszczaj do całkowitego rozładowania akumulatora. Ładuj 
akumulator po każdym użyciu lub co najmniej raz w miesiącu, jeśli 
zabawka nie jest używana regularnie.

• Nie ładuj akumulatora do góry nogami.

• Zawsze upewniaj się, że akumulator jest prawidłowo zamocowany. 
W przeciwnym razie akumulator może wypaść, a nawet zranić 
dziecko, jeśli pojazd się przewróci. 

• Jeżeli z akumulatora wycieka kwas, włóż go do plastikowej torby. 
Unikaj kontaktu z wyciekającym kwasem. Zapoznaj się z 
informacjami zawartymi w niniejszej instrukcji w celu prawidłowej 
utylizacji akumulatora.
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• Jeżeli kwas wejdzie w kontakt ze skórą lub oczami, płucz zimną 
wodą przez co najmniej 15 minut i bezzwłocznie skontaktuj się z 
lekarzem.

• W przypadku spożycia kwasu z akumulatora, wypij sporą ilość 
wody lub mleka. Bezzwłocznie skontaktuj się z lekarzem.

Specyfikacja
Nazwa

Akumulator

Bezpiecznik

Silnik

Dla dzieci w wieku

Maksymalne obciążenie

Czas ładowania

Ładowarka

Specyfikacja

6V4,5AH

5A

6V x2

2-5 lat

20 kg

8-12 godzin

6V500MA

Lista części

1

2

3

4

5

6

Nadwozie pojazdu

Siedzisko

Wkręt z łbem okrągłym 4*12

Ładowarka

Pilot zdalnego sterowania

Instrukcja obsługi

Nr Nazwa części Ilość

1

1

6

1

1

1
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Instrukcje dotyczące montażu

OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć ryzyka obrażeń, wymagany jest stały 
nadzór osoby dorosłej.

Nie używaj pojazdu na drogach, w pobliżu pojazdów silnikowych, w 
pobliżu schodów ani w pobliżu basenów i innych zbiorników 
wodnych. Zawsze noś kask i odpowiednie obuwie. Produkt jest 
przeznaczony do użytku przez jedno dziecko w jednym czasie.

OSTRZEŻENIE: WYMAGANY MONTAŻ PRZEZ OSOBĘ 
DOROSŁĄ.

Podłącz 
przewód

Zdemontuj Podłącz 
przewód

1: Montaż gałek sterujących
A: Umieść przewody w 
nadwoziu pojazdu, a następnie 
zamocuj gałki sterujące.
Zamocuj gałki w miejscach 
pokazanych na rysunku.
B: Zamocuj za pomocą 
czterech wkrętów z łbem 
okrągłym 4*12.

2: Włączanie zasilania
Zdemontuj tulejkę 
zabezpieczającą (biały plastikowy 
element) ze złącza akumulatora, 
a następnie podłącz przewody 
akumulatora (czerwony przewód 
do czerwonego przewodu, czarny 
przewód do czarnego przewodu). 
Akumulator jest podłączony.

3: Montaż siedziska
Umieść zatrzaski siedziska 
w szczelinie w nadwoziu 
pojazdu, jak pokazano na 
rysunku. Umieść siedzisko 
w nadwoziu i przymocuj je 
dwoma wkrętami z łbem 
okrągłym 4*12.

4. Instalacja baterii i użytkowanie pilota
1) Instalacja baterii: Otwórz pokrywę komory baterii znajdującą się w 
pilocie i zainstaluj dwie sztuki suchych baterii AAA (1,5 V) (#7). 
Zwróć uwagę na prawidłową polaryzację baterii przed instalacją. 
Załóż pokrywę komory baterii i zamocuj wkrętami (Podczas wymiany 
baterii również postępuj zgodnie z powyższymi krokami. Baterie 
mogą wymieniać wyłącznie osoby dorosłe. Nie używaj jednocześnie 
nowych i starych baterii ani różnych typów baterii. Bezzwłocznie 
usuwaj z zabawki wyczerpane baterie.)

2 x Wkręt z łbem 
okrągłym 
4*12

Zatrzask

Szczelina

96 97



W przód

W tył

Kodowanie

Wskaźnik

Hamulec

W prawo

W lewo

2)Użytkowanie pilota: Przed pierwszym użyciem należy sparować 
pilota z pojazdem. Pilot posiada funkcję pamięci, dzięki czemu przy 
kolejnej wymianie baterii nie trzeba ponownie go parować.
① Wciśnij i przytrzymaj przycisk parowania „M” przez minimum 3 
sekundy. Kontrolka LED zacznie migać. 
② Włącz zasilanie pojazdu. Kontrolka LED zacznie świecić światłem 
ciągłym, wskazując, że parowanie powiodło się.
③ Po 10 sekundach bezczynności (kiedy nie naciskasz przycisków) 
pilot przejdzie w stan gotowości. Naciśnij dowolny przycisk, aby go 
wybudzić.
④ Funkcje przycisków: „       ” Jedź w przód, „       ” Jedź w tył, „       ” 
Skręć w lewo,  „       ” Skręć w prawo, „M” Przycisk kodowania, „P” 
Przycisk hamulca. Naciśnij przycisk „P”, aby zatrzymać pojazd - 
kontrolka miga. Naciśnij przycisk ponownie, aby zwolnić hamulec.

Wykręć wkręt Zainstaluj dwie baterie AAA (1,5V)

OSTRZEŻENIA!
1. Produkt nieodpowiedni dla dzieci poniżej 2 roku życia. Małe 
części. Ryzyko zadławienia.

2. Pilot zdalnego sterowania może być używany wyłącznie pod 
nadzorem osoby dorosłej.

3. Zainstaluj dwie baterie AAA (1,5 V) zgodnie z rysunkiem.

4. Baterii jednorazowych nie należy ładować.

5. Nie należy używać baterii różnych typów oraz baterii nowych i 
starych jednocześnie.

6. Baterie należy wkładać z zachowaniem właściwej polaryzacji.

7. Z zabawki należy bezzwłocznie wyjąć wyczerpane baterie.

8. Nie należy zwierać zacisków zasilania.

9. Wyjmij wyczerpane baterie z zabawki i postępuj z nimi 
prawidłowo, aby zapobiec zabawie dzieci i spowodowaniu obrażeń.

10. Opakowanie należy zachować, gdyż zawiera ono ważne 
informacje dotyczące produktu.

Przycisk muzyki
Gałka sterująca

Włącznik zasilania
/włącznik świateł
Przełącznik trybu 
sterowania

Gniazdo ładowania

Funkcje
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Konserwacja
1.Aby zagwarantować maksymalne bezpieczeństwo dziecka, 
regularnie sprawdzaj wszystkie części i przeprowadzaj konserwację 
pojazdu.

2.Przed przystąpieniem do montażu sprawdź, czy opakowanie jest 
kompletne i czy nie brakuje żadnych części. W przypadku braku 
jakiejkolwiek części skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.

Przełącznik trybu sterowania:

Wykręć wkręty i otwórz pokrywę ochronną.

Po wciśnięciu przełącznika do pozycji „1” sterowanie pojazdem 
będzie odbywać się za pomocą pilota.

Wciśnięcie przełącznika do pozycji „0” spowoduje wyłączenie funkcji 
zdalnego sterowania. Sterowaniem pojazdem będzie odbywać się za 
pomocą gałek sterujących.

Włącznik zasilania

Gniazdo ładowania

Włącznik świateł

Panel sterowania 3. Regularnie sprawdzaj, czy śruby nie obluzowały się lub czy żadne 
elementy nie są uszkodzone.

4. Regularnie sprawdzaj, czy pojazd znajduje się w stanie 
pozwalającym na jego bezpieczne użytkowanie.

5. Podczas demontażu postępuj zgodnie z niniejszą instrukcją 
obsługi, aby uniknąć uszkodzenia części.

6. Sprawdzaj stan części pojazdu przed każdym użyciem. Konieczne 
jest regularne sprawdzanie akumulatora, ładowarki, kabla, wtyczki, 
śrub mocujących części. W przypadku usterki nie używaj produktu 
do czasu jej prawidłowego usunięcia.

7. Regularnie czyść produkt oraz smaruj ruchome części. Uważaj, 
aby nie uszkodzić elementów elektrycznych. Nie używaj wody do 
mycia. Używaj wyłącznie suchej ściereczki.

       OSTRZEŻENIA
Aby zapewnić dziecku bezpieczeństwo, należy przestrzegać 
poniższych ostrzeżeń:

1. Montaż i konserwacja produktu mogą być przeprowadzane 
wyłącznie przez osobę dorosłą. Należy trzymać dzieci z dala od 
ruchomych części pojazdu.

2. Małe części - produkt nieodpowiedni dla dzieci poniżej 2 roku 
życia.

3. Podczas użytkowania należy zapinać dziecku pasy 
bezpieczeństwa. Należy trzymać produkt z dala od ognia.

4. Podczas użytkowania pojazdu wymagany jest stały nadzór osoby 
dorosłej. Pod żadnym pozorem nie należy zostawiać dziecka bez 
nadzoru.

5. Nie należy pozwalać dzieciom stawać lub bawić się na pedale 
pojazdu lub innej jego części.
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Uwagi dotyczące ładowania
1.Przed pierwszym użyciem samochodu elektrycznego, użytkownik 
musi sprawdzić czy akumulator jest podłączony prawidłowo 
(Akumulator znajduje się w przedniej części pojazdu. Zwróć uwagę 
na dodatnie i ujemne bieguny akumulatora i podłącz czarny przewód 
z czarnym przewodem, a czerwony przewód z czerwonym 
przewodem). Ładuj akumulator przez co najmniej 8 godzin, aby nie 
doszło do jego trwałego uszkodzenia.

2. Najpierw podłącz końcówkę ładowarki do gniazda wyjściowego w 
pojeździe, a następnie podłącz wtyczkę ładowarki do gniazdka 
elektrycznego.

3. Ładuj pojazd po każdym użyciu. Minimalny czas ładowania po 
każdym użyciu lub raz w miesiącu powinien wynosić od 8 do 12 
godzin, ale nie więcej niż 20 godzin.

6. Pojazd może być ładowany wyłącznie przez osobę dorosłą. Przed 
pierwszym użyciem należy naładować akumulator.

7. Aby uniknąć niebezpieczeństwa, należy trzymać materiały 
opakowaniowe, takie jak plastikowe torby, z dala od dzieci - ryzyko 
uduszenia!

8. Nie należy używać akcesoriów innych niż te dostarczone lub 
określone przez producenta.

9. Ładowarka nie jest zabawką.

10. Maksymalne obciążenie pojazdu wynosi 20 kg i nie należy go 
przekraczać.

11. Produkt jest przeznaczony dla dzieci w wieku: 2-5 lat.

12. Do ładowania należy używać dołączonej ładowarki. Nie należy 
używać ładowarek, które nie zostały dostarczone przez producenta.

13. Pojazd nie może być używany podczas ładowania.

Uwagi dotyczące użytkowania
1. Przed użyciem sprawdź wszystkie mocowania oraz czy wszystkie 
części znajdują się na swoim miejscu.

2. Nigdy nie używaj pojazdu na jezdni, w pobliżu pojazdów 
silnikowych,  na stromych zboczach lub schodach, przy basenach 
lub innych zbiornikach wodnych.

3. Nie zaleca się użytkowania produkt na gładkich i śliskich 
podłożach, takich jak marmur, kafle itp.

4. Zawsze zatrzymuj pojazd podczas zmiany prędkości lub kierunku, 
aby uniknąć uszkodzenia skrzyni biegów i silnika. Nie pozwalaj 
dziecku stawać na siedzisku.

5. Nie modyfikuj obwodu i nie podłączaj do pojazdu dodatkowych 
urządzeń elektrycznych.

6. Pilota zdalnego sterowania i samochodu elektrycznego nie można 
używać podczas deszczu ani w wodzie. Nie dopuszczaj do kontaktu 
pojazdu z wodą lub inną cieczą. Trzymaj pojazd z dala od źródeł 
zapłonu, aby uniknąć uszkodzenia obwodów elektrycznych.

7. Samochód elektryczny zatrzyma się, gdy napotka przeszkodę. 
Usuń przeszkodę, aby kontynuować przejażdżkę.

4. Podczas ładowania akumulator i ładowarka nagrzewają się i mogą 
osiągnąć temperaturę nawet do 60℃.

5. Nie ładuj pojazdu w przypadku kontaktu jakiejkolwiek jego części 
z wodą, aby uniknąć zwarcia.

6. Używaj wyłącznie oryginalnej ładowarki i oryginalnego 
akumulatora. W przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia 
ładowarki i akumulatora lub obwodu elektrycznego.

7. Ładuj akumulator co najmniej raz w miesiącu. Jeśli nie używasz 
pojazdu przez dłuższy czas, odłącz złączki akumulatora.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Zadziałał 
bezpiecznik.

Nie używaj pojazdu przez 
kilka minut, a następnie 
uruchom go ponownie.

Przełącznik nie 
znajduje się w 
odpowiedniej pozycji.

Wciśnij przełącznik.

Złączki akumulatora 
nie są podłączone.

Podłącz złączki 
akumulatora.

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Pojazd nie 
włącza się.

Niski poziom 
naładowania 
akumulatora.

W pełni naładuj 
akumulator.

8. Nie używaj pojazdu w pomieszczeniach, aby uniknąć uszkodzenia 
mebli lub przewrócenia się dziecka.

9. Gdy bateria pilota jest słaba, możesz sterować pojazdem tylko w 
przód, funkcje skrętu w lewo i w prawo są wyłączone. Słaba bateria 
może również sprawić, że pilot będzie działał wyłącznie z małej 
odległości, a pojazd będzie drgał. Wymieniaj zużyte baterie na czas.

10. Wyłącz przełącznik zasilania, gdy nie używasz pojazdu. Odłącz 
złączkę akumulatora, jeśli pojazd nie będzie używany przez dłuższy 
czas.

11. Produkt może być użytkowany wyłącznie przez jedno dziecko w 
jednym czasie. Maksymalne obciążenie pojazdu wynosi 20 kg i nie 
należy go przekraczać. 

Uwaga: Rysunki produktu, opis funkcji i informacje zawarte w 
instrukcji mają wyłącznie charakter poglądowy. Zawsze odnoś się do 
rzeczywistego produktu. 

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Pojazd 
porusza się z 
małą 
prędkością.

Niski poziom 
naładowania 
akumulatora.

W pełni naładuj 
akumulator.

Pojazd nie 
chce ruszyć.

Ładowarka nie jest 
podłączona do 
gniazda ładowania 
lub gniazdka 
elektrycznego.

Sprawdź podłączenie 
ładowarki.

Akumulator 
szybko się 
rozładowuje.

Zbyt krótki czas 
ładowania

W pełni naładuj 
akumulator.

Akumulator 
nagrzewa się i 
wytwarza 
niewielki hałas 
podczas 
ładowania.

Zjawisko normalne. Zjawisko normalne.

Przewody gałki 
sterującej są 
poluzowane lub 
uszkodzone.

Dociśnij przewody lub 
wymień gałkę sterującą.

Przewody kontrolera 
są poluzowane lub 
uszkodzone.

Dociśnij przewody 
kontrolera lub wymień 
kontroler.

Akumulator 
nie ładuje się.

Odłączone złączki 
akumulatora.

Podłącz złączki 
akumulatora.

Przeciążenie 
pojazdu.

Zmniejsz obciążenie 
pojazdu.

Nierówna lub pochyła 
nawierzchnia.

Używaj pojazdu wyłącznie 
na równych 
nawierzchniach.
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Pojazd trzęsie 
się podczas 
jazdy.

Złączka silnika 
poluzowała się.

Podłącz złączkę silnika w 
prawidłowy sposób.

Odtwarzanie 
muzyki nie 
działa.

Przewody płyty 
muzycznej są 
obluzowane lub 
uszkodzone.

Dociśnij przewody płyty 
muzycznej lub wymień 
płytę muzyczną.

Lista kanałów
Kanał Częstotliwość Kanał Częstotliwość

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

2434MHz

Kanał Częstotliwość Kanał Częstotliwość

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz
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Produkt zawiera następujące rodzaje baterii/akumulatorów.

Informacje dotyczące właściwej utylizacji 
baterii/akumulatorów
● Ostrzeżenie: Upewnij się, że bateria jest całkowicie 
rozładowana.
● Otwórz siedzisko, odkręć z żelaznej blachy śruby (używając 
śrubokręta), zdejmij blachę i odłącz dwa przewody od 
akumulatora, aby go wyjąć.
● Ostrożnie wyjmij baterię lub akumulator.
● Baterię lub akumulator i urządzenie można teraz zutylizować 
oddzielnie.

Typ akumulatora Nomenklatura chemiczna

3FM4.5 Ołów(Pb)

Het product moet worden geïnstalleerd en gebruikt onder toezicht van een volwassene.

Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.

Verwijder alle verpakkingen, scheid en tel alle onderdelen en hardware.

Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn geïnstalleerd; een onjuiste installatie kan 
leiden tot gevaar.

Wij adviseren om, indien mogelijk, alle onderdelen in de buurt van het gebied waar ze 
worden gebruikt, in elkaar te zetten, om onnodige verplaatsing van het product 
eenmaal gemonteerd te vermijden.

Zorg tijdens de installatie voor een veilig oppervlak, en plaats het product altijd op een 
vlakke, stevige en stabiele ondergrond.

Gebruik dit product voorzichtig. Het gebruik van dit product vereist uitstekende 
vaardigheden om ongelukken met de gebruiker of anderen te voorkomen door een val 

of botsing.

Draag tijdens gebruik geschikte beschermingsmiddelen, bijv. een beschermhelm, 

handschoenen, kniebeschermers, elleboogbeschermers enz.

Let op! Gebruik het met beschermende uitrusting.

Let op! Gebruik het niet in het verkeer.

Let op! Kinderen dienen dit product te gebruiken onder toezicht van de ouders.

Voordat U Begint
Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

Algemene Waarschuwingen

Waarschuwing

NL
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Gewichtslimiet: 20 KG

Dit speelgoed is ongeschikt voor kinderen jonger dan 

2 jaar.

Botsauto

       WAARSCHUWING!

Handleiding met montage-instructies

WAARSCHUWING: MONTAGE MOET DOOR VOLWASSENEN 

WORDEN GEDAAN

- Om het risico op letsel te verminderen, is toezicht door 
volwassenen vereist. Gebruik het nooit op de weg, in de buurt van 

motorvoertuigen, op steile hellingen of trappen, in zwembaden of 
andere wateren. Draag altijd schoenen en een helm.

- Beperkt tot één persoon.

- OM BRAND EN ELEKTRISCHE SCHOKKEN TE VOORKOMEN:

Gebruik alleen batterijen en opladers die door de fabrikant zijn 
geleverd of gespecificeerd. Het gebruik van het verkeerde type 

batterijen of opladers kan brand of een explosie veroorzaken.

- Gebruik de batterijen of opladers NIET in een ander product. 

Anders kunnen oververhitting, brand of een explosie ontstaan.

- Breng NOOIT wijzigingen aan in het circuitsysteem. Wijzigingen 
kunnen een schok, brand of explosie veroorzaken.

- Giet GEEN vloeistof op de batterijen of andere onderdelen.

- Tijdens het opladen worden explosieve gassen geproduceerd. 

Laad NIET op in de buurt van hitte of ontvlambare materialen. Laad 

ALLEEN op in een goed geventileerde ruimte. ALLEEN opladen in 

een droge ruimte.

- Open de batterijen NIET. Batterijen bevatten lood en andere giftige 

en bijtende materialen.

- Open de laders NIET. Blootliggende bedrading en circuits kunnen 

elektrische schokken veroorzaken.

- ALLEEN volwassenen mogen de batterijen hanteren of opladen. 

Laat kinderen NOOIT de batterijen hanteren of opladen. Batterijen 

zijn zwaar en bevatten loodzuur (elektrolyt).

- Laat de batterijen NIET vallen. Dit kan leiden tot blijvende schade 

of andere ernstige verwondingen aan de accu's.

- Controleer voor het opladen de slijtage en schade van de accu, de 

oplader en de connectors.

- Laad de batterij NIET op als onderdelen beschadigd zijn. Neem 
ALLEEN contact op met de fabrikant om de onderdelen te 

vervangen.

- Laat de batterij NIET volledig leeglopen; laad de batterij op na elk 

gebruik of minstens één keer per maand als de batterij niet 

regelmatig wordt gebruikt.

- Laad de batterij NIET ondersteboven op.

- Zorg er altijd voor dat de batterij vastzit met de houder. Anders kan 
de batterij eruit vallen en zelfs een kind verwonden als het voertuig 
kantelt.

- Als een accu lekt, voorkom dan dat deze in contact komt met het 
lekkende zuur en doe de beschadigde accu in een plastic zak. 
Raadpleeg de informatie in "Verwijdering van de batterij" voor een 

correcte verwijdering.

- Als het zuur in contact komt met de huid of ogen, spoel deze dan 
minstens 15 minuten met koel water en roep een arts.

- Als per ongeluk een grote hoeveelheid zuur wordt ingenomen, 
neem dan onmiddellijk een grote hoeveelheid water, 

magnesiummelk of eiwit in. Bel een arts.
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Specificatie

※ De bovengenoemde parameters zijn geselecteerd voor klanten, 
gelieve te verwijzen naar de daadwerkelijke parameters.

Naam

Batterij

Zekering

Motor

Toepasselijke leeftijd

Maximale belasting

Laadtijd

Lader

Specificaties

6V4.5AH

5A

6Vx2

2-5 jaar oud

20 KG

8-12 uur

6V500mA

Onderdelenlijst

1

2

3

4

5

6

Autocarrosserie

Zetel

4*12 ronde hoofdschroef

Lader

Afstandsbediening

Gebruikershandleiding

Nee. Naam van accessoire Hoeveelheid

1

1

6

1

1

1
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Installatie-instructies

WAARSCHUWING: Om het risico op letsel te verkleinen, is toezicht 
door volwassenen vereist. Gebruik het nooit op de openbare weg, in 

de buurt van motorvoertuigen, op of nabij steile hellingen of trappen, 

zwembaden of andere wateroppervlakken; draag altijd schoenen en 
laat nooit meer dan 1 berijder toe.

WAARSCHUWING: MONTAGE MOET DOOR VOLWASSENEN 

WORDEN GEDAAN

de draad
aansluiten

uitdoen de draad 
aansluiten

1: Installatie van de 
bedieningshendel

A: Steek de draad in de carrosserie 
en klik vervolgens de 
bedieningshendel vast. Klik de hendel 
in de carrosserie zoals afgebeeld.
B: Bevestigd met vier 4*12 
rondkopschroeven.

2: Schakel de stroom in

Verwijder de beschermende 
bus (wit plastic) van de 
accuverbinding, sluit de 
kabel van de accu aan (rode 
lijn op rode lijn, zwarte lijn op 
zwarte lijn), dan is de accu 
ingeschakeld.

3: Installatie van het 
zadel

Klik de bolling van de 
zitting in de uitsparing van 
de carrosserie zoals 
aangegeven in het 
diagram, plaats de zitting in 
de carrosserie en zet deze 
ten slotte vast met twee 
4*12 rondkopschroeven.

4. Installatie en gebruik van de accu van de afstandsbediening

1) Batterij installeren: Open het batterijklepje dat in de 
afstandsbediening zit, installeer twee stuks AAA (1,5V)(#7) droge 
batterijen, let op de polariteit van de batterij voordat u deze 
installeert. Plaats het batterijklepje en gebruik schroeven om het vast 
te zetten (volg bovenstaande stappen bij het vervangen van de 
batterij, alleen volwassenen kunnen de batterij vervangen. Gebruik 
geen nieuwe en oude batterijen of verschillende batterijen door 
elkaar. Haal de lege batterijen tijdig uit het speelgoed).

4*12 ronde 
schroeven 
(x2) 

Uitstulping

Uitsparing
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Vooruit

Terug

Code

Indicator

Rem

Rechts

Links

2) Gebruik methode: Voor de eerste keer moet je coderen. Deze 
afstandsbediening heeft een geheugenfunctie, zodat je de code niet 
opnieuw hoeft in te stellen als je de batterijen de volgende keer 
vervangt.

① Houd de "M"-toets langer dan drie seconden ingedrukt tot de 
LED-lampjes knipperen.

② Zet nu de stroom van de carrosserie aan, de LED brandt, wat 
aangeeft dat de code met succes is gematcht.

③ De afstandsbediening blijft automatisch 10 seconden inactief en 
druk op een willekeurige toets om hem te activeren.

④ Toets Beschrijving: "      " Vooruit, "      " Terug, "      " Links, "      " 
Rechts, "M" Code, "P" Rem. Druk op de "P" toets om de rem vast te 
houden, de indicator knippert, druk nogmaals op de "P" toets om de 
rem op te heffen.

Draai een schroef los Plaats twee AAA-batterijen (1,5V)

WAARSCHUWING! 
1.Niet voor kinderen jonger dan 2 jaar. Kleine onderdelen. 

Verstikkingsgevaar. 

2.De afstandsbediening kan alleen gebruikt worden onder 

begeleiding van een volwassene. 

3.Plaats twee AAA(1.5V ) batterijen volgens het schema.

4.Niet-oplaadbare batterijen mogen niet opgeladen worden. 

5.Different de types van batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen 

moeten niet worden gemengd. 

6.Batterijen moeten met de juiste polariteit geplaatst worden. 

7.Lege batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd. 

8.The de voedingsterminals moeten niet worden kortgesloten. 

9.Verwijder de lege batterijen uit het speelgoed en behandel ze op 
de juiste manier om te voorkomen dat kinderen ermee spelen en 

letsel veroorzaken.

10.Bewaar de verpakking omdat deze belangrijke informatie bevat.

Muziekknop
Bedieningshendel

Aan/uit-schakelaar
/Lichtschakelaar
R/C - 
Bedieningshendelschakelaar

Oplaadopening

Functie
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Onderhoud
1.Om te garanderen dat je baby zich niet onverwacht bezeert, moet 
je deze auto regelmatig controleren en onderhouden.

2.Controleer of de onderdelen in het pakket compleet zijn voordat je 
het in elkaar zet, neem direct contact met ons op als er onderdelen 
ontbreken.

Afstandsbediening - Bedieningshendelschakelaar:

Verwijder de schroeven en open de beschermkap.

Als de schakelaar in stand "1" wordt gezet, worden het stuur en de 
beweging van de auto bestuurd door de afstandsbediening.

Als de schakelaar in stand "0" wordt gezet, wordt de 
afstandsbedieningsfunctie uitgeschakeld en worden het sturen en de 

beweging van de auto geregeld door de bedieningshendel.

Aan/uit-schakelaar

Oplaadopening

Lichtschakelaar

Bedieningspaneel 3 Controleer regelmatig of er schroeven loszitten of onderdelen 
beschadigd zijn.

4.Controleer regelmatig of elk onderdeel intact is wanneer het wordt 

geïnstalleerd of gebruikt.

5. Ga bij het demonteren zorgvuldig te werk volgens de 
gebruiksspecificatie om onnodige schade te voorkomen.

6. Controleer het product en de lader regelmatig. Controleer of de 

draad, stekker, buitenkant en andere onderdelen beschadigd zijn. U 
moet stoppen met het gebruik als u schade vindt, totdat het goed is 

gerepareerd.

7. Maak dit product regelmatig schoon. Vul smeerolie in de 

draaiende onderdelen. Pas op dat u de elektrische elementen niet 

beschadigt. Gebruik geen water om te wassen en gebruik een droge 

doek om af te vegen.

       WAARSCHUWING
Om ervoor te zorgen dat uw baby veilig kan rijden, moet u 

aandacht besteden aan de onderstaande waarschuwingen:

1.Montage en afstelling van het product moet worden gedaan door 

een volwassene. Houd kinderen uit de buurt van bewegende 

onderdelen.

2. Het product bevat kleine onderdelen en is daarom niet geschikt 

voor kinderen jonger dan 2 jaar.

3. De reddingsgordel moet correct gebruikt worden wanneer het kind 

zit. Kom niet in de buurt van het vuur.

4. Kinderen moeten dit product onder begeleiding van volwassenen 

gebruiken en de begeleider mag niet weggaan tijdens het gebruik.

5. Laat kinderen niet op het voetpedaal (of in de elektrische auto) 

staan of spelen.
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Opmerkingen over het opladen
1. Wanneer een elektrische auto voor het eerst wordt gebruikt, moet 

de gebruiker ervoor zorgen dat de plus- en minpolen van de voeding 
correct zijn aangesloten (de accu is gemonteerd op de motorplaat 
aan de voorkant van de auto. Let bij het aansluiten op het verschil 

tussen de positieve en negatieve pool. Rode draad op rode draad, 

zwarte draad op zwarte draad). Het is belangrijk dat de batterij 
gedurende 8 uur wordt opgeladen, anders kan de batterij permanent 

beschadigd raken en niet meer worden hersteld.

2. Steek eerst de DC-stekker van de oplader in het oplaadgat en 

steek daarna de stekker van de oplader in het stopcontact.

3. De batterij moet na ongeveer een uur gebruik worden opgeladen. 

De normale oplaadtijd is 8 tot 12 uur en elke oplaadtijd mag niet 

langer zijn dan 20 uur. 

6. Het opladen van de accu moet door volwassenen worden gedaan. 

Laad eerst op voordat u dit product gebruikt.

7. Om te voorkomen dat kinderen zich pijn doen, dient u de 
verpakkingsmaterialen, zoals plastic zakken, ver van de kinderen weg 
te houden. Verstikkingsgevaar!

8. Het is ten strengste verboden om accessoires te gebruiken die niet 

door de fabrikant zijn geleverd.

9. Gebruik de oplader niet als speelgoed.

10. De maximale belasting van deze auto is 20 KG. Niet overbelasten.

11. De aanbevolen leeftijd om deze auto te gebruiken: 2-5 jaar oud.

12. Gebruik de bijgeleverde oplader om op te laden. Gebruik geen  

andere opladers die niet door de fabrikant zijn geleverd.

13. Het speelgoed (complete auto) kan niet worden bediend tijdens 

het opladen.

Voorzorgsmaatregelen voor 
gebruik
1. Controleer voor gebruik of alle onderdelen op hun plaats zitten en 
goed zijn aangesloten.

2. Niet gebruiken op gevaarlijke plaatsen zoals straten, 
verkeerswegen, hellingen, greppels, enz.

3. Gebruik op gladde vloeren zoals marmer, vloertegels, enz. wordt 
afgeraden.

4. Schakel niet vooruit/achteruit wanneer de elektrische auto rijdt. 

Let op dat kinderen niet op de stoel gaan staan.

5. Verander het circuit en extra elektrische apparaten van deze auto 
niet.

6. De afstandsbediening en de elektrische auto kunnen niet worden 

gebruikt in regen of water. Giet geen water of andere vloeistoffen op 

de auto of andere posities om deze doorweekt te maken. Blijf uit de 
buurt van ontstekingsbronnen om schade aan de elektrische circuits 

te voorkomen.

4. Het is normaal dat de oplader en de accu (onder 60°C) warmte 

produceren tijdens het opladen.

5. Als er stilstaand water in het aansluit-/contactgedeelte zit, mag u 
niet opladen, anders kan er kortsluiting ontstaan.

6. Deze elektrische auto moet de lader en accu gebruiken die bij 
deze auto zijn geconfigureerd om schade aan de lader en accu of 
het elektrische circuit te voorkomen.

7. Laad minstens één keer per maand op. Als u de elektrische auto 

lange tijd niet gebruikt, haal dan de stekker van de accu uit het 

stopcontact.
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PROBLEEMOPLOSSING

Elektrische 
bescherming 

Stop het gebruik voor 
enkele minuten en 
herstart

Schakelaar niet in de 
juiste stand

Druk de schakelaar 
helemaal in

Batterij aansluitingen 
losgekoppeld

Accu aansluiten stekkers

PROBLEEM
MOGELIJKE 
OORZAKEN

OPLOSSING

Voertuig start 
niet start

Batterij bijna leeg Laad de batterij

7. De elektrische auto stopt met rijden wanneer deze een obstakel 
raakt. Rijd door nadat je het obstakel hebt verlaten.

8. Gebruik hem niet in de kamer, om te voorkomen dat de meubels 

barsten of dat het kind zelfs valt.

9. Als de batterij van de afstandsbediening bijna leeg is, kan het hele 

voertuig alleen vooruit rijden en kan het niet naar links/rechts rijden. 

Het kan ook gebeuren dat de afstand tussen de afstandsbediening 

en de auto korter wordt en dat de auto gaat schudden. Vervang de 

batterij tijdig.

10. Schakel de stroomtoevoerschakelaar uit als u de accu niet 

gebruikt en haal de stekkers van de accu uit het stopcontact.

11. Dit product is beperkt tot één berijder. Overbelast het niet en de 

maximale belasting is 20 kg. 

Opmerking: De productafbeeldingen, functies en beschrijvingen in 

deze handleiding dienen alleen ter referentie en zijn afhankelijk van 
het daadwerkelijke product.

PROBLEEM
MOGELIJKE 
OORZAKEN

OPLOSSING

Langzame 
snelheid

Batterij bijna leeg Laad de batterij

Voertuig 
beweegt niet 
beweegt

Lader niet 
aangesloten op 
stopcontact

Steek de stekker in de 
oplader

Batterij gaat 
niet gaat mee

Batterij is niet 
volledig opgeladen 
lading

Laad de batterij

De batterij is 
warm en 
maakt een 
maakt een 
licht geluid 
tijdens het 
opladen

Normaal Normaal

Bedrading van 
bedieningshendel zit 
los of is kapot

Draai de 
bedieningshendel lijn of 
vervang de 
bedieningshendel

Bedrading van 
controller zit los of 
gebroken

Draai de controllerleiding 
of vervang de controller

Batterij laadt 
niet opladen

Batterij aansluitingen 
losgekoppeld

Accu aansluiten stekkers

Overbeladen voertuig Verminder het gewicht op 
het voertuig

Oneffen of hellende 
weg

Rijd op vlakke stoep
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PROBLEEM
MOGELIJKE 
OORZAKEN

OPLOSSING

Voertuig 
schudt tijdens 
het rijden

Losse aansluiting op 
de motor

Zorg ervoor dat de motor 
goed is aangesloten op 
de accu

Voertuig is stil De bedrading van het 
muziekpaneel zit los 
of gebroken

Draai de lijn van de 
muziekplank vast of 
vervang de muziekplank

Kanalenlijst
Kanaal Frequentie Kanaal Frequentie

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

2434MHz

Kanaal Frequentie Kanaal Frequentie

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz
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Dit elektronische apparaat bevat de volgende batterijen of 

accu's.

Informatie over het veilig verwijderen van de batterijen of 

accu's

● Waarschuwing: Zorg ervoor dat de batterij volledig leeg is. 
● Open de zitting, verwijder de schroeven van het ijzeren 
plaatje met een schroevendraaier, verwijder het ijzeren plaatje 
en maak de twee draden van de accu los om de accu te 

verwijderen.

● Verwijder de batterij of accu voorzichtig. 
● De batterij of accu en het apparaat kunnen nu apart worden 
weggegooid.

Batterijtype Chemisch systeem

3FM4.5 Lood(Pb)
In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.

FR

ES

Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.

IT

PL

Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje
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In het geval van een retournering moet het artikel in de originele doos 
teruggestuurd worden. Zonder dit wordt uw retourzending niet geaccepteerd.

GOOI DE doos/het originele verpakkingsmateriaal NIET weg. 

Maak een foto van de markeringen op de doos. 

Maak een foto van het beschadigde onderdeel (indien van toepassing). 

Stuur ons een e-mail met de gevraagde afbeeldingen. 

Een foto van de markeringen (tekst) op de zijkant van de doos is vereist in het 
geval dat een onderdeel vervangen moet worden. Dit helpt onze medewerkers 
uw productnummer te identificeren om te zorgen dat u de correcte onderdelen 
ontvangt.

Een foto van de schade is altijd vereist om een claim in te dienen en uw 
vervanging of terugbetaling snel te verwerken. Zorg ervoor dat u de doos heeft, 
ook al is deze beschadigd.

E-mail ons direct via de marktplaats waar uw artikel is gekocht, met de 
bijgevoegde afbeeldingen en een beschrijving van uw claim.

NL

Instructies voor Retournering/Schadeclaim
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